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SÕDUR Nr. 4 

SÕJAASJANDUSE AJAKIRI 
29.01. 1938. X X A A S T A K Ä I K 

Rahva iseloom ja riigikaitse. 
Iga rahva keskel on mitmekesiseid lah­

kuminekuid ilmavaadetes ja tõekspidamis­
tes. Kui aga rahvas tahab olla vaha ja isesei­
sev, siis ei peaks riigikaitse alal olema min­
geid erinevaid arusaamisi . Rahva tugevus 
riigikaitses ei olene ainult ta majandusli­
kust võimest ja inimeste füüsilisest ning 
vaimsest jõust, vaid ühtlasi ka ta kindlast 
ühtehoiutundest. 

Kuigi eesli rahvas võitis oma iseseisvuse 
tagasi ainult relvade abil — kõik muu, 
nagu näiteks diplomaatilised sammud, nii 
tarvilised ja tähtsad kui nad olidki, said 
vaid nii palju tähendust kui palju nad olid 
relvajõuga ette valmistatud — ei ole meie 
seltskonnas ses suhtes ometi täiesti ühtlane 
tõekspidamine valitsemas. Vähemalt võib va­
hel kuulda mitmekesiseid kahtlusi, otseseid 
ja kaudseid. 

Nii on avaldatud mõtet, et eesti r ah­
va jõud on liiga väike selleks, et oma 
erapooletust kaitsta. Eestil oleks palju ots­
tarbekam end erapooletuks kuulutada, nagu 
olid Belgia ja Šveits enne maailmasõda, 
ning nüüd sõjaväe peale kulutatav raha ka­
sutada muudeks tulusamateks otstarveteks. 
Isegi kui niisugusel juhtumil , Eesti erapoo­
letu olles, mõni naaber meid ründaks, ei 
oleks sellest suuremat viga, sest suurriigid 
seaksid hiljem meie õigused jälle jalule, 
nagu sündis Belgiaga pärast maailmasõda. 

Nendele puhtpraktilistele kaalutlustele li­
sandavad mõned veel teaduslikke põhjen­
dusi. Nimelt näitavat teadus, eeskätt rahva­
luule, et eestlane olevat oma iseloomult lep­
lik ja rahuarmastaja. Tema käivat põhimõtte 
järgi: „ela ise ja lase teisi elada!" Eestlasele 
olevat võõras tung, kippuda oma naabritele 
kallale ja neid püüda orjastada või kasu­
tada. 

Kuid siin on nii ühel kui ka teisel puhul 
tegemist tõsiste eksimistega, mis riigikaitse 
huvide seisukohalt sugugi ei ole soovitav. 

Kõigepealt, mis puutub Belgia ja Šveitsi 
erapooletusse, siis on vastuvaidlematult kin­
del, et kui Šveits ei oleks kohe maailmasõja 
algul võtnud kaitseseisundit — Šveitsi sõja­
vägi on maailma kõige kiiremini mobilisee-
ri ta vaid sõjavägesid — siis oleks ta saanud 
niisamuti sõja tallermaaks nagu Belgia. 

Teiselt poolt on omajagu põhjust uskuda, 
et kui Belgia riigikaitse oleks olnud maai l ­
masõja algul eeskujulikus seisukorras, oleks 
Belgia rahvas saanud palju vähem kanna­
tada, kui mitte poleks jäänud sõjast täiesti 
puutumata. 

Mis puutub väitesse, et ründe ohvriks 
langenud väikeriigi seisukord pärast sõda 
jälle taastatakse, nagu olevat sündinud Bel­
giaga, siis ei Ole sellise väite esiletoojad näh­
tavasti järele mõtelnud, mis oleks Belgiast 
saanud keskriikide — Saksamaa ja ta kaas­
laste — võidu korral. Selline võit ei olnud 
aga sugugi võimatu. 

Erilist huvi pakub aga käesolevalt väide­
te vaatlemine, nagu oleks eestlane juba oima 
iseloomult väga rahuarmastaja, kes teisi 
iialgi puutuma ei lähe, vaid ainult o m a g a 
lepib, ja kelle rahuarmastavat ning leplikku 
iseloomu olevat võõrad sissetungijad oma­
jagu rikkunud. 

Võiks tekkida küsimus, milleks selline 
arutlus üldse tarvilik on? Olgu eestlane kui­
tahes leplik ja rahuarmastaja, igal riigil on 
oma kailsekorraldus, mis loomulikul viisil 
töötab. Kuid asi seisab selles, et olgu sõja­
väeline korraldus eeskujulik ja relvastus 
kõige täielikum, ka tulevikusõjas oleneb rah­
va vastupanujõud ikkagi kõigepealt i n i ­
m e s e s t , eeskätt ta v a i m u s t. Kui vaim 
on tugev, on s õ j a k a s, siis ei anna rahvas 
raskemateski võitlustes nii kergesti alla. Kui 
aga rahva keskel on kahtlust, ja seda kaht­
lust järjest vähehaaval toidetakse, et sõja 
korral meie ometi ei suuda midagi teha, ja 
el meie oma iseloomult oleme õieti väga pal-
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sifistlik rahvas, keda vaid olud omajagu rik­
kunud ja sõjakamaks ning ri iakamaks tei­
nud , siis ha lvab see rahva, eriti noorsoo 
võitlustahet j a ühes sellega kindlat enda-
kaitse tahet. 

Muidugi — Eestis ei ole ühtki inimest, 
kes oleks erapooletuse vastu. Niisamuti ei 
leidu siin ühtki inimest, kes ihkaks naaber-
r aih vastega vaenu või sõda. Aga täpselt 
n i i , nagu igale üksikule inimesele on lihtsalt 
kahjulik juure lda minevikust seda, mida 
ei saa muuta, niisamuti on kodanikule kah­
ju l ik juurelda riigikaitses asjadest, mis rahva 
võitlustahet ei tõsta, vaid temas utoopilist 
patsifismi arendavad. Kui meie selliselt tar­
gutades ka jõuame arvamisele, et meie ke­
hastatud leplikkus ja rahuarmastus oleme, 
siis r i i g i k a i t s e l e ei Ole sellisest usust 
pisematki kasu, küll aga ennem kahju, kuna 
ju s t noored haril ikult lasevad end kaasa kis­
k u d a ilusatest kuid eluvõõrastest ideedest, 
mis võib segada nende suhtumist ja indu 
riigikaitse teenistuses. 

Ei ole kahtlust , et rahvaluule annab tea­
t u d määral võimalust rahva iseloomu üle ot­
sustamiseks. Aga ilma et selle küsimuse juu­
res peatuda, tahaks vaid tähendada, et rah­
valuule üksi on liiga puudulik ja ühekülgne 
abinõu selle as ja otsustamiseks. 

Kui — seevastu — vaadelda olemasole­
vaid ajaloolisi andmeid, siis näeme, et vä­
hemalt ajalooline eestlane on väga sõjakas, 
r i iu - ja saagihimuline, ühtlasi äärmiselt 
julge ja vahva inimene, kes ses suhtes oma 
läänepoolsetest naabritest, Skandinaavia 
viikingitest, põrmugi maha ei jäänud ja kes 
o m a kanguse ning vahvuse ka aastasa­
dasid kestnud võõra ikke all alali hoidis. Ja 
selline vahva ning karm sõjamees ja kart­
m a t u mereröövel oli ta juba enne võõraste 
maaletungimist. Milline ta oli kaua aega 
enne seda, on võimatu ütelda, sest puudu­
vad ju igasugused andmed vana-eestlase 
rassilisest koostisest. Sellest aga oleneb õige 
tunduvalt — mõningate muude tegurite kõr­
val — rahva iseloom. 

Saksa antropoloog Hans G ü n t h e r — 
olgugi, et mõned peavad teda veidi ühekülg­
seks ja pealiskaudseks teadlaseks — leiab, 
et eestlasis on rohkesti põhja rassi verd ja 
tähendab laialdasele vaatele, et eestlasi poe­
takse . .karmimaks" rahvaks, «pehmemate" 
lätlastega võrreldes. Peale muu tuli see 
«karmus" kõigepealt ilmsiks esimeses ise-
seisvusevõitluses. Umbes kakskümmend 
aastat panid eestlased võõrastele sissetungi­
jatele sellise vahvuse ja surmapõlgusega 
vastu, mida ka vaenlased ei saanud jätta 
tunnustamata, nagu näha Läti Hendrikust. 

Nii kirjutab ta: „Ja Listriamaa ligi Taani 
kuningriiki jõudes leidis ta Saaremaa pa­
ganad eestlased kuueteistkümne laevaga eest, 
kes hiljaaegu olid ühe kiriku ära põletanud, 
inimesi maha löönud ja mõned vangid vii­
nud, kuidas paganlikud eestlased ja kuur-
lased Taani ja Rootsi kuningriiges tänini 
olid har junud tegema." 

Teises kohas jälle kirjutab Läti Hendrik: 
«Viimaks jõudsid nad (sakslased) ühe Ees­
ti maa jao juurde, kus eestlased tahtsid 
nende vara ja elu ära võtta ja kümne riisu-
miselaevaga ja kaheteistkümne teise laevaga 
nende peale tulid." 

Ümera lahingu puhul kirjutab Läti 
Hendrik: «Eestlased ajasid (vaenlasele) j ä ­
rele ja võtsid neid ligi sada kinni, keda nad 
muist maha lõid, muist Ümera jõele tagasi 
viisid ja hirmsa vaevaga piinasid. Nende 
hulgas oli neliteistkümmend meie sakslast, 
kellest nad mõned elusalt ära küpsetasid, 
teistel riided seljast ära kiskusid ja oma 
mõõkadega nendele ristid selga raiusid ja 
neid kägistasid." 

Läänemaa kantsi Sootagana vallutamise 
puhul ütleb Läti Hendriku kroonika muu 
seas: „Et aga eestlased, sõdides väga julgesti 
ette tulid kui tahaksid nad ammuküttidele 
õieti ette joosta, siis said nendest mitmed 
haavata ja mitmed surma." 

Kuidas ugaunialased ja sakalased teis­
pool Naroova! riisumas käisid, jutustab Läti 
Hendrik: «Lgauni alased läksid aga kesk 
talve ajal, kus sügav lumi oli, suure väega 
Virumaalt mööda ja üle Naroova jõe, kus 
nad naabruses seisva maa paljaks riisusid 
ja vangisid ja saaki koju tõid. Kui neimad 
tagasi tulid, läksid sakalased sedasama teed 
sinna . . . selle maa sisse, mida Ingl ismaaks 
kutsutakse ja mis Novgorodi kuningriigi 
päralt on. Ja nemad leidsid selle maa täis 
i n i m e s i . . . ja lõid seda ingria rahvast suure 
nuhtlusega, tapsid mehed ja palju rahvast 
ära ja võtsid mitmed naiste- j a meesterah­
vast kinni, aga lambaid, elajaid ja muid 
loomi tapsid nemad hulga maha, mis nemad 
mitte ära ei võinud viia." 

Selliseid näiteid võib Läti Hendriku 
kroonikast palju tuua. Kuigi ta andmed vae­
valt võivad alati olla täpsad ja õiged, siis 
annab kroonika ometi selge pildi olukorrast. 

Kõigepealt, hoolimata väga suurtest kao­
tusist, inimeste kui ka varade suhtes — „ja 
nemad (vaenlased) ei jä tnud oma tee peäl 
kõigist maadest läbi minnes kuni Emajõeni 
ja Tartumi ühtainust meestesugu inimest 
elama, vaid lõid neid kõik maha, aga naised 
ja lapsed vedasid nemad ära vangi" — ei 
andnud eestlased alla sakslaste, lätlaste, 



Soome ja laväeinspektor 

kindralmajor A. S. H e i k i n h e i m o . 

24. jaanuaril s. a. sai õnnetusjuhtumil, mille 
põhjustas katsetusel oleva granaadipilduja mürsu 
enneaegne lõhkemine, surma Soome jalaväeins­
pektor kindralmajor Aarne Silvio Heikinheimo. 

Kindralmajor Heikinheimo, aastatel t veel 
noor, kuulus Soome sõjaväe andekamate ja sil­
mapaistvamate juhtide hulka. Sündinud 20. mär t ­
sil 1894. a., t a juba 1915. a. siirdus sõjaväetee­
nistusse, astudes vabatahtl ikuna Preisi 27. Jäägr i ­
pataljoni. Selle ridades t a võttis osa võitlustest 
venelaste vastu 1916. a. Riia all j a 1917. a, 
Aa-jõel, saades siin ka ülenduse ohvitseri esi­
messe auastmesse. Soome vabadusheitluste puh­
kedes ta juba jaanuaris 1918 astub Soome sõja­
väkke, tehes kaasa kõik võitlused kuni Soome 
vabaduse saavutamiseni. Teeninud mitmesugus­
tel ametikohtadel, t a liigub kiirelt edasi 
ka pärastsõja-aastatel . Juhtinud pataljoni ja rü­
gementi, t a 1925. a. tõuseb Jäägribrigaadi üle-
maks, 1927. a. lõpetab Kõrbema Sõjakooli. 1928. 
a. nimetatakse 3. Diviisi ülemaks, ülendatud 
kindralmajoriks 1933. a., lõppeks, 1934. aastal , 
t a siirdub jalaväeinspektori kohale, kus teda 
nüüd tabas ootamatu surm. 

Kindralmajor Heikinheimo't tunti laialdaselt 
ka Eesti sõjaväes kui väga sõbralikku j a süm­
paatse käitumisega ohvitseri. Ta juhatas 

osalt ka liivlaste ühisele pealetungile, kus­
juures nendel vahel tuli ka venelaste sisse­
tunge tagasi tõrjuda. Alles, kui maa oli aas ­
taid kestnud võitlusis täiesti laostatud ja 
välja kurnatud, pidid eestlased alistuma. 

Läti Hendrik, kuigi eestlastele vaenulik, 
ei saa jät ta tunnista mata meie rahva suurt 
vahvust lahingutes. Relvastatud tunduvalt 
puudulikumalt kui maale sissetungivad 
sakslased, astusid nad vaenlasele alati ju l ­
gelt ja kindlalt vastu. 

Ajal, -millest kõneleb Läti Hendrik, valit­
sesid meil oma naabritega alatised võitlused, 
mis kandsid osalt röövretkede laadi. Oma 
iseloomult olid võitlused väga metsikud — 
inimestel oli palju „robustsem südametun­
nistus", nagu ütleb Ibsen — kui nüüd, ja 
vaenlasega käidi harilikult väga kurjalt üm­
ber. Mehed tapeti, naised ja lapsed aga vii­
di vangi, kus nendest said orjad. Nii talita-

Kindralmajor A. S. Heikinheimo. 

Soome delegatsiooni Kaarel XII ausamba avami­
sel Narvas, külastas meie Sõjaväe õppeasutis! 
j a jälgis ühte meie suuremat näitelaskmist, 
kuhu oli kogunenud ka suurel arvul meie sõja­
väe juhte. 

Kindralmajor Heikinheimo isikus, kelle tee­
neid on tunnustatud paljude aumärkidega, nende 
seas ka Eesti Kotkaristiga, on hõimlastele tei­
sel pool Soome lahte läinud kaduma tüsedamaid 
riigikaitse töömehi, meile aga — parimaid sõpru. 

sid eestlased, nii tegid ka nende vastased. 
Igatahes ei osutanud eestlased siin mingit 
pehmusl, leplikkust ega rahuarmastust . 

Eriti huvitav ses suhtes on eestlaste vii­
kingite tegevus. Nagu näha Läti Hendrikust 
olid need retked selged röövretked Rootsi-
ja Taanimaale, niisamuti nagu sealt käidi 
meie rannikuil röövimas. See oli täiesti aus 
ja lugupeetav tegevus, millele vahvad ja ju l ­
ged mehed välja läksid. Kuigi on olemas 
arvamisi, et vaid saarlased käisid üle mere 
röövretkedel, on tõenäolisem, et sellest tööst 
ka teiste rannikute elanikud osa võtsid. 

Tähelepanu väärib asjaolu, et eestlastel 
olid — Läti Hendriku järgi — peäle teiste 
laevade veel erilised «riisumise laevad", 
mida küll võib sõjalaevadeks pidada. Siin 
om tegemist juba teatava arenguga mereas­
janduses. 
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Arvatavasti olid eestlaste laevad vii­
kingilaevade laadi, see tähendab, olid ker­
ged, lahtised — ilma tekita laevad, mida 
tarvilisel korral võidi maale tõmmata, pa­
randamiseks või meeskonnale võimaluse 
andmiseks puhkust saada. Edasiliikumise 
vahendiks olid peamiselt aerud — üks mast 
— j a tarviduse korral ka purjed. Laeva 
meeskonda kuulus 30—90 inimest. 

Mehed elasid sellises laevas lahtise taeva 
all, j a kuna retked sageli talvel ette võeti, 
siis tuli nendes väikestes laevades paljugi 
läbi kannatada. Pidid karmid, vahvad, tu­
gevad ja julged mehed olema, kes suutsid 
sellist elu elada. Igatahes ei oleks loomulik 
sealt pehmust ja leplikkust otsida. Olles hoo­
l imatud endi ja teiste vastu, läksid nad 
kartmatul t oma rasketele röövteekondadele 
ja ründasid pisimagi kõhklemiseta vaenlast, 
kus nad teda iganes nägid — nagu jutustab 
ka Lät i Hendrik. Nad olid ehtsad põhjamaa 
viikingid, kes ei läbenud rahulikult ja vaik­
selt oma kodus istuda, vaid käisid võõrsilt 
seiklusi ja saalki otsimas. Muidugi elasid 
sellistest võrdlemisi vähesed vanaks, aga 
neonad elasid jõulist ja karmi elu, elasid 
nagu Nietzscbe mitusada aastat hiljem täis­
mehele õpetab: „EIa hädaohtlikult!" 

Alistudes suurele ülijõule ja langedes 
äärmiselt rasketesse elutingimustesse, ei kao­
t a n u d eestlased isegi sadade aastate kestes 
oma iseloomule omast vahvust ja sõjakust. 
Sellest tunnistavad peale muu Jüriöö vaba­
dusvõitlused 1343. aastal, niinimetatud Too-
mapäeva mässukatse Viljandis, Kolovere 
mäss, eestlaste osavõtt võitlustest venelaste 
vastu Ivan Ju lma ja Peeter I sõjakäikudes, 
ni isamuti maailmasõjast ja meie oma vii­
m a n e Vabadussõda. 

Erit i tuntud on Ivo Schenkenbergi, „Ees-
l imaa Hannibali", mehed. Balthasar R u s -
s o v i kroonika ütleb selle kohta muu seas: 
„Kolmandaks oli aulik rabi ka ühe lipu Har­
ju talupoegi vähese palga eest teenistusse 
pannud, üle neljasaja, u h k e d , t ü d i m a-
t u d m e h e d , suurelt osalt harkpüssime-
hed . . . Ja need talupojad, ühes Saksa ja 
Rootsi maasulastega, ei tunnud midagi a rm­
samat kui igal päeval ja ööl venelastega tap-
lusi pidada, kus nad siis sagedasti ka võit­
j aks jäid . . . Selle Hannibali ja tema rahva 
vastu olid venelased iseäranis vaenulikud ja 
vihased." 

Sohenkenberg langeski oma ,,rahva" liig­
julguse ohvriks, kuna ta „rahvas" ei kõhel­
n u d arvuliselt m i tu korda tugevamale vas­
tasele kallale tungimast, nii et „venelased 
sa tatarlased imestasid väga selle väikese 
hu lga suure julguse üle." Niisamuti langes 

oma liigjulguse ohvriks maailmasõjas hulk 
eestlasi, neidsamu eestlasi, kes küll siin oma 
rahvusliku riigi eest ei sõdinud, kuid keda 
sakslased avalikult parimateks sõjameesteks 
vene väes nimetasid. Kindlasti ei teinud nad 
seda ilma aluseta, vaid oma kogemuste põh­
jal, mis nad maailmasõjas meist saanud. 

Vaevalt on küll mõtet kõnelda eestlaste 
sõjamehe-omadusist, nagu need Vabadussõ­
jas ilmsiks tulid, sest see asi on üldiselt lii­
ga hästi tuntud. 

Muide, võiks veel tähendada, et ka Chris-
tian K e 1 c h ütleb oma kroonikas, antagu 
vaid eestlasele sõjariistad kätte, siis ei leidu 
temast paremat sõjameest maailmas. 

Niisiis, ajaloolised eestlased, nii nagu 
neid tuntakse sadade aastate kestes, on alati 
kuulunud sõjakate, karmide ja vahvate rah­
vaste hulka, kes vabadust üle kõige hinnanud 
ja suurele ülejõule alles pärast visa võitlust 
alla andnud, kuid võõra ikke endast esime­
sel võimalusel heitnud. Aegadel, millal sõ­
da ja röövimine oli peagu üks ja seesama 
toiming, ei käinud eestlane sugugi mitte põ­
himõtte järgi: „ela ise ja lase ka teisi elada", 
vaid hoopis teise põhimõtte järgi, nimelt: 
„ela hädaohtlikult" ja „vae victis" — häda 
võide tuile! 

Meil on väga raske mõista, millised olid 
eestlaste mõtted, vaated ja tõekspidamised 
tol ajal, kui nad võõraste sissetungijatega 
oma vabaduse eest kibedat võitlust pidasid. 
Ainult seal, kus kõnelevad f a k t i d , mõista­
me neid üsna hästi. Ajaloolised andmed ei 
jäta aga mingit kahtlust, et eestlased ei ol­
nud mitte pehmeloomuline, tagasihoidlik ja 
lõbus rahvas, kes oma naabritega ainult 
sõbrajuttu ajas, vaid nad olid karmid ja ag­
ressiivsed põhjamaa elanikud. 

Igatahes on kindel, et oma rahva mine­
vikust, oma esivanemale tegudest ei leia 
meie pisematki alust patsifismi toetuseks. 
Eestlane ei ole inimene, kes laseb endale 
ülekohut teha, vaid ta hakkab kohe kogu 
oima jõuga vastu. Selline on ta nähtavasti 
alati olnud, nii kaugele kui ajaloolised and­
med ulatuvad. 

Igaüks vähegi kainelt ja selgelt mõtleja 
inimene mõistab, et n ü ü d i s a j a eestlane 
on täielik patsifist, mitte seepärast, et eest­
lase i s e l o o un oleks muutunud, vaid et 
olud on nüüd sootu teised, kui meie esiva­
nematel 700 aasta eest ja ka hiljem. 

Meie elame nüüd oma rahvuslikes pii­
rides, meil ei ole kellegagi oma naabritest 
mingeid piiriküsimusi ega tülisid. Möödas 
on ka viikingite ajad, millal sõda ja naabri -
maadesse röövkäikude tegemine oli sageli 
üks ja seesama asi. E e s t l a s t e seisuko-
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hall ja e e s t l a s e huvides võiks nüüd i g a-
v e s t i rahu püsida, eestlased ei hakkaks 
iial rahu rikkuma. 

Kuid vaadatagu vaid veidi hoolsamalt 
ringi, siis nähakse, mis sünnib meie ümber 
Euroopas, mis sünnib kogu maailmas. Ja 
peetagu silmas, kes end ise ei suuda aidata, 
seda ei aita ka keegi teine. 

Nii siis: Hoolimata vaadete ja tõekspida­
miste erinevusest meie rahva keskel mitme-

kesistel aladel, peaks riigikaitses valitsema 
vaid ü k s mõte, nimelt, et selleks tuleb kor­
raldada rahva füüsiline ja vaimline jõud nii 
suurel määral, kui olud, eeskätt majandus­
likud, vähegi lubavad, et siin ei tohi olla 
mingit kahtlust ega kõhklemist. Raskused, 
mis riigikaitse valmistab rahvale ja igale 
üksikule, ei tohi tunduda raskustena, vaid 
nendele tuleb suhtuda nagu täiesti ise­
endastmõistetavale asjale. Ho. 

Taktika alalt. 

Öine pealetung. 
Major A. Luts. 

I. Üldmõisteid ja eesmärke. 

Öise pealetungi all tuleb mõista niisu­
gust lahingu tegevust, mis läbi viiakse pi­
medal ajal ja pimeduse kattel. Kui peale-
tungil ööd kasutatakse vaid selleks, et la­
hinguta asetada lähtekohtadele väeüksusi, 
imis koidikul peavad vaenlasele kallale tun­
gima, siis sellist tegevust ei saa lugeda öi­
seks pealetungilahimguks, vaid öiseks lähe­
nemiseks ja päevaseks kallaletungiks. 

Ö i s e p e a l e t u n g i e e s m ä r k e . 

Meie JE II osa ja LE vastavad parag­
rahvid seavad üles vaid üldisi öise peäle-
luugi eesmärke. Nii EE § 365 märgib muu­
seas, et öise pimeduse kattel on kasulik 
pealetungil toimetada lähenemist võimali­
kult kuni rünnaku lähtealusele asumiseni 
ja vähema ulatusega jalaväe-kallaletunge. 

Ainult LE § 366 on toodud paar konk­
reetsemat ja lähemalt piiritletud öise kal­
laletungi eesmärki: „ Vastase eelosade ta­
gasitõrjumiseks väekoondise luure- ja eel-
osad võtavad ette ka õisi kallaletunge." 
Ja samas mõni rida edasi, käsitledes öist 
lähenemist, märgitakse: ^Sealjuures vas­
tase julgestuspositsiooni vallutamine võib 
sündida ka äkilise öise kallaletungiga." 
S e e g a ö i s e k a l l a l e t u n g i e e s m ä r ­
g i k s v õ i b o l l a v a e n l a s e e e l - j a 
j u l g e s t u s o s a d e t a g a s i s u i r u m i n e ' 
j a n e n d e p o s i t s i o o n i v a l l u t a m i -
n e (joon. 1). Seejuures ei ole otstarbekohane 
julgestusosade positsiooni vallutamise järele 
samal ööl rünnata edasi tema vastupanu-
positsioonil asuvaid osi, sest tuleb arves­
tada, et vaenlane on alarmeeritud ja see­
tõttu öisel tegevusel nii kõrgelt hinnatud 
ootamatus on suurel määral kaotanud oma 

tähtsust. Peale selle tuleb silmas pidada, 
et asudes öösi kallaletungile vaenlase jul-
gestusosadele, oli vaevalt võimalik varem 
pilku heita vaenlase asetuse sügavusse — 
tema vastupanupositsioonile; luure piirdus 
ikka vaid vastase julgestusosade rajooniga. 

ISaen/cue vaj/upanupos/fs/oon 
LJ-. 

Yaentase ju/gesfusoso</ 

—-cp-

Joon. 1. 

Seetõttu öise kallaletungi jä tkamine samal 
ööl kaugemale on väga raskendatud, kui 
mitte võimatu, sest öist kallaletungi teos­
tada ilma täpsa maastiku luureta ja vaen­
lase asetuse tundmiseta on võimatu. 

E d a s i v õ i k s ö ö s i s e l p e a l e t u n ­
g i l o l l a j ä r g m i s i e e s m ä r k e: 

—- K a l l a l e t u n g i l ä h t e a l u s e k s 
v a j a l i k k u d e v a e n l a s e k ä e s o l e ­
v a t e m a a s t i k u p u n k t i d e V a l l u t a ­
ni i n e (joon. 2). 

Joon. 2. 
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«Kallaletungi lähtealuse valikul peami­
seks nõudeks on, et oleks oma alla võetud 
need kohad maastikul, kust on võimalik 
organiseerida kõige mõjuvaimat tuletoetust 
edasiliikuvale jalaväele," ütleb JE II osa 
§ 211. Kui väeosal seisab ees pealetung, 
kuid võimalik kallaletungi lähtealus on eba­
soodus, k u n a vaenlane on oma positsiooni­
de valikul jätnud vastaspoolele päevase 
kallaletungi organiseerimiseks ja kallale­
tungi lähtealuseks ebasoodsad alad, siis 
tuleb vajaduse korral öise (kallaletungiga 
vallutada j a kuni järgneva päevase peale­
tungini o m a käes hoida tarvilikud alad 
(tulepositsioonid, vaatluspunktid jne.). 

— V a s t a s e v a s t u p a n u p o s i t s i -
o o n i s t a k t i k a l i s e l t t ä h t s a s e i ­
s u k o h a v a l l u t a m i n e (joon. 3), mille 
kättesaamine omab erilist tähtsust peale­
tungi edaspidisele arengule, ning mille val­
lutamine päeval ei õnnestunud või mis 
päevaseks vallutamiseks on kaitstud liiga 
tugeva tulega. 

Joon. F. 

— P a r e m i n i r e l v a s t a t u d v a e n ­
l a s e h ä v i t a m i n e j a t e m a p o s i t ­
s i o o n i v a l l u t a m i n e . Paremini rel­
vastatud vaenlase vastu ettevõetud päeva­
sed pealetungid on raskelt teostatavad, see­
pärast tuleb vaenlane seada olukorda, kus 
tema oma üleolekut ei saa ära (kasutada. 
Selleks tu leb peale tungida öösi, kus vaat­
luse puuduse ja ootamatuse tõttu vaenlase 
parem relvastus ei pääse mõjule. 

— D e m o n s t r a t i i v n e p e a l e t u n g 
(joon. 4). Juhul kui on vajalik vägede 

enamik senistest seisukohtadest öösi välja 
tuua ja nendega pealetungi läbi viia teistel 
soodsatel kohtadel, siis võib olla kasulik 
öise demonstratiivse pealetungi ettevõtmine 
endiselt seisukohalt selleks, et viia vaenlast 
eksiteele. 

— S a a v u t a t u d e d u ä r a k a s u t a ­
m i n e . Kui vaenlane on löödud ja kasu­
tab ööd tagasitõmbumiseks ja uuele posit­
sioonile asumiseks, siis tuleb teda jälitada 
ja temale mitte võimaldada peatamist ning 
uuele positsioonile asumist (joon. 5). 

Joon. 5. 

— V a e n i a s e p o o l t p ä e v a s e s 1 a-
h i n g u s h a a r a t u d s e i s u k o h t a ­
d e l t v ä l j a t u n g i m i n e . Vaenlase poolt 
haaratud positsioonidelt väljatungimine 
päeval võib olla eriti raske vaenlaselt an­
tava tule tõttu, seepärast võib olla soodus 
ööpimeduse ärakasutamine haarangust väl­
jatungimiseks (joon. 6). 

< - ^ 

Joon. 6. 

— R e t k e d e s o o r i t a m i n e , mis ette 
võetakse vangide võtmise, üksikute relvade 
hävitamise, paanika sünnitamise, vaenla­
se füüsiliste ja moraalsete jõudude välja­
kurnamise jne. eesmärkidelt (joon. 7). 

C 

Joon. A. Joon. 7. 
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II. öise pealetungi ettevalmistus ja läbi­
viimine. 

Öise pealetungi ettevalmistuse ja läbi­
viimise üldisi põhimõtteid on toodud meie 
LE § 366-^368 ja JE II osa § 649—667. 
Nende põhimõtete lähemaks selgituseks ja 
arendamiseks olgu toodud järgmisi mõtteid: 

— Öised pealetungid üldiselt tuleb läbi 
viia ainult selleks hästi õpetatud üksustega, 
vastasel korral harjumuste puudusel öiseks 
tegevuseks ei anna öine pealetung soovi­
tavaid tulemusi ja võib edaspidiseks kao­
tada öises ettevõttes väeosa usu endasse. 
Pealetungivad väed olgu puhanud, jõulised 
ja hästi ning julgelt juhitud. 

— Vallutatav märk peab olema selgelt 
määra tud ja ka pimeduses kergelt leitav; 
märgi suhtes ei tohi tekkida ühtki kahtlust. 
Eelistatav on, kui kõik öisest pealetungist 
osavõtjad seda oma silmaga päeval näe­
vad ja tunnevad. 

— Läheneda tuleb märgile võimalikult 
lähedale. 

— Pimedas koostöö on raskendatud ja 
piirdub mõne meetri ulatusega, mistõttu 
koostööst kui niisugusest võib juttu olla 
peamiselt vaid üksikute võitlejate vahel. 
Valgematel öödel (kuupaistel jne.) muutub 
olukord koostöö mõttes küll paremaks, aga 
ühes sellega ka pealetungi tavale vaenlasele 
kaitse teostamisel soodsamaks. Seepärast 
peab iga üksus, kes öösi peäle tungib, oma­
ette temale määratud märgile kallale tun­
gima, tähele panemata naabreid. 

— Kasu lihtsus on suure tähtsusega. 
Lähenemisteed tuleb täpsalt kindlaks mää­
rata. Teed, rnetsaääred, orud, kraavid ja 
teised maast iku jooned, mis viivad mär­
kidele, tuleb eriti silmas pidada pealetungi 
suuna määramisel . 

— öise pealetungi põhjalik ettevalmis­
tus on üldiselt nõutav, samuti kõikide nen­
de ettevalmistusabinõude tarvitusele võtmi­
ne, mis tagavad ettevõtte saladust ja selle­
ga pealetungi ootamatust vaenlasele. 

— Ö i s e p e a l e t u n g i a l g u s e koh­
ta meie LE ja JE II osa juhtnööre ei anna. 
Retsepti öise pealetungi alguse kohta ei 
ole. Küsimuse kaalumisel tuleb lähtuda 
oma ülesandest ja edaspidistest kavat­
sustest. 

Seejuures öö e s i m e s e l p o o l e l ette­
võetud pealetung ei lase vaenlast puhata, 
segab tema öist positsiooni organiseerimis­
tööd, hoiab teda kinni kogu öö, millal on 
võimalus oma vägesid ümber grupeerida 
teisal arenevaks operatsiooniks, võimaldab 
teostada ajaliselt pikka operatsiooni enne 

Öösine stseen ThiepvaVi juures (7. aug. 1916). 
Nii olid sageli valgustatud terved rindeosad. 

koidiku saabumist ning võimaldab küllal­
daselt pimedat aega vallutatud seisukohta­
de korraldamiseks ning ka vajaduse korral 
sealt lahkumiseks. 

öö t e i s e l p o o l e l ettevõetud peale­
tung võimaldab öösi algatatud lahingut 
koidikul jätkata ning aitab vältida karde­
tavaid õisi vasturünnakuid. öö teisel 
poolel teostatavat pealetungi on soovitav 
ajas reguleerida nii, et koidikul võiks jä t­
kuda edu arendamine katkestamata. 

— Samuti ei anna meie vastavad ees­
kirjad konkreetseid juhiseid selle kohta, 
m i s s u g u s t e j õ u d u d e g a õisi kal­
laletunge ette võetakse. Eeskirjades on 
märgitud, et öösi teostatakse vähema ula­
tusega jalaväe-kallaletunge (LE § 365, JE 
II § 646). Siin tuleb märkida, et mida 
suurem on öösi pealetungiv üksus, seda 
raskem on toma juhtimine, seda kergemini 
pääsevad mõjule öise tegevuse kahjulikud 
mõjud. Öine pealetung teostatakse vähe­
mate jõududega, mille üksikasjaline suu­
rus on sõltuv öise pealetungi igakordsest 
eesmärgist. 

ö ö s i p e a l e t u n g i v a t e l e v ä g e ­
d e l e o n t ä h t s a d j ä r g m i s e d n õ u ­
d e d : 

— Üksuse lahingurivistus tuleb luua 
selline, et üksuse juhtimine ja suunapida-
mine oleks kerge. Otstarbekohane on lii­
kuda kitsastes tihedates rivistustes, kolon­
nides, lühendatud distantsidel ja interval­
lidel. Intervallid jäetakse kolonnide vahel 
nii suured, kui seda on vaja hargnemiseks 
rünnaku momendil . 

Kui näiteks kompani suundub öisele 
pealetungile, siis lähenemisel liigub ees 
kompanile vajalik julgestus, üksuse peas 
liigub komipaniülem, selle järele rühmad. 
Kallaletungi lähtealusel (mis varem juba 
valmis luuratud ja määratud) kompani 
hargneb ja rühmad paiknevad õtse oma 
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£*t/r/eo/use/e 
cnvmfo fo//a/e/v/7g 

märkide vastu, 
liikuma hakates 

Kallaletungi lähtealuselt 
liigub rühma ees (suunava 

jao ees) rühmaülem mõne julgema ja 
kindlama mehega, jaod liiguvad oma jao­
ülema juht imisel kolonnis ühe- või kahe­
kaupa, jaokolonni lõpul jaoülema abi, kel­
le ülesandeks on valvata, et keegi maha ei 
jää. Rühma ees liiguvad piilurid niisugu­
sel kaugusel, mis võimaldab kindlat sidet 
rühmaga (joon. 8). 

— Tulistamine sünnib ainult kasu jär ­
gi. Käsuta tulistamine on keelatud. Üksi­
kud vaenlase luurajad ja julgestuspostid 
tuleb hävi tada kiirelt, tkuid vaikselt, tulis­
tamata. 

— öise pealetungi käsk peab igale kal­
laletungist osavõtjale olema täpsalt tuttav. 
Iga üksik sõdur peab teadma: märki, suun­
da, kallaletungi rivistusi, oma jao erilisi 
ülesandeid, märguandmist rünnakule 
Kiisel, mis teha siis, kui vaenlane 
kallaletungijatele tule, s. o. ootama tüse 

kogumispunkti 

asu-
avab 
eha-
asu-

kui löök on sattunud 
kui öine 
oma vägede 

kallaletung 
tunde-

see 

õnnestamise korral, 
koha, mis teha siis, 
märgist mööda, või 
õnnestus, ja lõpuks 
märgid. 

— Vaenlast rünnates on tähtis, et 
sünniks öösi vaikselt, huraaa-hüüdeta . 

— Vaikuse hoidmine ja kärata liiku­
mine on nõutav kuni vaenlasele lähima 
kauguseni jõudmiseni. Püssid itäägistatak­
se aegsasti, laetakse ja asetatakse kaitse-
vinna, tulistamine ei ole lubatud, hüüd­
mine ja valjusti rääkimine ning suitseta­
mine ja tule või valgustuse näitamine on 
keelatud. 

Öised pealetungid on väga rasked la-
hingutegevused. Tahtevõimsale juhile, kes 
otsustanud on vaatamata takistustele öösi 
peale tungida, on öised lahingud sageli abi­
nõuks, et pääseda edule. K u i d e i a i t a 
a i n u l t j u h i t a h t e j õ u s t e g a v ä e ­
o s a m o r a a l i s t v õ i p õ h j a l i k u s t 
e t t e v a l m i s t u s e s t , k u i e i p e e t a 
k i n n i s õ j a s k u j u n e n u d k o l m i k -

n õ u d e s t , m i s i g a l ö i s e l e t t e v õ t ­
t e l t u l e b s i l m a s p i d a d a : suund, 
karm juhtimine, ootamatus. 

Kaasaja võitlus vahendid on väga võim­
sad teotsemiseks peamiselt päevastes lahin-
gutingimustes. Ei ole põhjust arvata, et 
relvtehnika tulevikus ei areneks, ümber­
pöördult, võib öelda, et tulevikus relvteh­
nika areneb ja relvade võimsus tõuseb veel­
gi. Sellega seoses tuleb arvata, et tulevi­
kus päevane sõjategevus veel rohkem m u u ­
tub raskesti teostatavaks ning sellest sõltu­
valt omab öine lahingutegevus ikka roh­
kem ja rohkem tähtsust. T u l e b a r v a ­
ta , e t e i o l e e n a m k a u g e l a e g , k u s 
t e o t s e t a k s e p õ h i m õ t t e j ä r g i , e t 
ö ö s i t e o s t a d a m i t t e a i n u l t s e d a , 
m i s p ä e v a l o n v õ i m a t u , v a i d p ä e ­
v a l t e o s t a d a s e d a , m i s ö ö s i v õ i ­
ni a t u. öisele sõjategevusele on pööranud 
suurt tähelepanu suurte riikide sõjaväed. 
Kuid veel suuremat tähtsust omab see kü­
simus väikeriikide sõjavägedes, sest öises 
lahingutegevuses on vägede arvulise suu­
ruse osatähtsus väiksem öisest tegevusest 
osavõtvate vägede lahinguväärtusest: öö on 
just arvuliselt nõrgemate, kuid kõrge lahin-
guväärtusega vägede päralt. Sõjaväe la-
hinguvääirtust määravad mitmed tegurid, 
selle üheks teguriks on väljaõppe tase. Väl­
jaõppega võib tõsta sõjaväe lahinguväär-
tust. Mida paremini sõjavägi on välja 
õpetatud öiseks sõjategevuseks, seda pare­
mini võib tema täita öises lahingutegevu­
ses oma ülesandeid. 

Sõdade kogemused õpetavad väga hoia­
tavalt, et öiseks tegevuseks väljaõpetamata 
sõjavägedelt ettevõetavad üritused on ena­
mikus juba ette määra tud ebaedule. K e s s õ ­
j a v ä l j a l h a k k a b õ p p i m a s e d a , m i -
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d a r a h u a j a l o n v õ i m a l i k o m a n ­
d a d a , s e e m a k s a b h a r i l i k u l t s e l ­
l e e e s t v ä g a r a s k e t e o h v r i t e g a . 
S e e p ä r a s t o n n õ u t a v j u h t i d e j a 
m e e s k o n n a v ä l j a õ p p e l ö i s e k s 
l a h i n g u t e g e v u s e k s e r i l i n e t ä ­
h e l e p a n u . 

Väljaõppel tuleb enne taktikaliste õp­
puste teostamisele asumist üksustega juba 
üksik õppusel selgeks õpetada kõik need 

üksikud õppealad, mis öisel lahingutegevu­
sel ette tulevad ja mis on erinevad päe­
vasest tegevusest, nagu: öine orienteeru­
mine, öine laskmine jne. 

Väljaõppe küsimustes öiseks tegevuseks 
on soovitava kirjandusena kasulik tutvuda 
kindralleitnant Artur Boltze tööga „Das 
Nachtgefecht" 1936. Verlag von E. S. Mitt-
ler & Sohn. Berlin. 

TAKTIKALINE ÜLESANNE Nr. 1. 
Pataljon öisel kallaletungil. 

Kaart 1 :25000 — T a r t u ümbrus. 

Sinised tungivad peale põhjast ja kir­
dest. 

Likvideerinud punaste vastupanu V ä ä g -
v e r e (Arupealsest 2 km põhjas), V i i d i k e 
(Arupealsest 2 km kirdes), A r u p e a l n e 
rajoonis, siniste 6. rüg, jätkates pealetungi 
T a r t u üldsuunas II ja III pataljoniga esi-
järgus (II pat paremal) , sattus 80. 07. õhtuks 
vastase uue vastupanu ette K õ r v e k ü l a, 
K i r b u küla rajoonis. 

I I /6 . rüg esijärgu kompani te katsed välja 
tungida M ö 11 a t s i as. rajoonis ja k õ r g. 
86,1 kirdes olevast metsast vastase tugeva 
tule tõttu ebaõnnestusid. I I I /6 . rüg läks 
korda pärast M õ l l a t s i as. metsa valluta­
mist tungida sisse K i r b u metsa, kuid löödi 
sealt punaste vastulöögiga tagasi; pataljonil 
läks korda jääda püsima M õ l l a t s i as. 
metsa edela servale. 

Rügemendist paremal pealetungiv 16. üpat 
vallutas H a a v a as. ja E n g a v e r e , kust 
tema edasiliikumine punaste poolt tõkestati. 

Rügemendi osade poolt V ä ä g v e r e, 
A r u p e a l n e , V i i d i k e rajooni valluta­
misel võetud vangid kuulusid 46. rüg koos­
seisu. M õ l l a t s i as. vallutamisel vangilan­
genud punased olid 155. rüg III pataljonist; 
viimaste seletusel nende pataljon olevat ma­
ha laaditud T a r t u s 30. 07. lõunapaiku, 
mille järele kohe liikunud rindele; pataljoni 
ülesandeks olevat hoida oma käes K õ r v e -
k ü l a platoo. 

Kell 1920 patul II KP-sse (vt. skeem) 
ilmus rügül 6. ühes k-grupül Vl-ga, ja andis 
patülile järgmise suulise käsu: 

1. Vastane hoiab tugevasti oma käes K õ r v e ­
k ü l a platoo, K i r b u metsa rajooni. 

2. Brigaad katkestab tänaseks pealetungi. 
3. Rügemendi ülesandeks on homme koidikul 

jätkata pealetungi endises suunas lähema eesmär­
giga vallutada K õ r v e k ü l a, K i r b u rajoon. 

4. Otsustasin: jätkates üldiselt pealetungi hom­
me koidikul, vallutada enne seda pimeduse kattel 
k õ r g . 86,1 ja sellest 600 m kirdes ja kagus olevad 
künkad. 

5. öise kallaletungi läbiviimise panen II patal­
joni peale. 

Kallaletungi algus 31. 07. kell . . . (lahendada). 
Pataljoni kallaletungi katavad tiibadelt 16. 

üpat ja III/6. rüg ä ühe rk rühmaga teie nõudmi­
sel. 

VI k-gr tulede kohta esitada minule nõudmine 
kella . . . (lahendada). 

11/6. rüg käsutusse ilmub täna kell 2000 M õ l ­
l a t s i metsa põhja nurka 1 mp rühm. 

6. Rügemendi üldine kallaletung algab 31. 07. 
kell 0330. 

Rügement annab löögi oma vasaku tiivaga 1 ja 
III pataljoniga esi järgus läbi K i r b u metsa i a i ii 
I a suunas. 

II pataljoni ülesandeks on siis toetada oma tu­
lega III pataljoni K i r b u k ü 1 a rajooni valluta­
misel, olles valmis K õ r v e k ü l a lõplikuks pu­
hastamiseks vastasest ja liikumiseks rügemendi 
teises järgus K õ r v e k ü l a , T a r t u üldsuunas. 

7. Minu KP — A r u p e a l n e . 
Patul II KP — . . . (lahendada). 
8. S i g n a a 1 i d: . . . (lahendada) 
Rügemendi LP alates kella 2000-st K r u u s a 

in ä e rajoonis; SP — S e p a . 

Märkmed: 1) Rügül 6. lõpetas käsuand-
mise kell 1980. 

2) Kell 1930 kogu II pataljoni rindel käis 
intensiivne tulevahetus. 

3) Vastase positsioon koosneb üksikutest 
vastupanupesadest; traattõkkeid pole näha. 
Kindlakstehtud tulepesad vt. skeem. 

4) I I /6 . rüg osade asetus kell 1930 vt. 
skeem. I ja II rk - rühm on vastavate kom-
pülide käsutuses; III ja IV rk - rühm ning 
t t -kahuri terühni (2 47-mm kahuri t ) — pa-
tüli käsutuses. 6. kompani on patüli varus. 
6. kompani juures asub II pirühm. Patülil 
on telefoniside 4. ja 5. kompuli ja rügüli 
KP-ga. Rügemendi keskjaama kaudu patul 
II 6. rüg võib saada ühendust üpatüli 16. ja 
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Il/S. rüg osade asetus 30.07. kell 1930. 
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patul I I I /6 . rüg KP-ga. 11/6. rüg otsetoetu­
stes on 1/VI k-gr; patarei on li ikumas uuele 
tulepositsioonile (vt. skeem). 

5) I I /6 . rüg allüksustes on kaotusi 5—9%. 
Meeskond sai sooja toitu 30. 07. hommikul. 
Laskemoona on allüksustes järel keskmiselt: 
a) relvade juures: püssidele 0,5 tu, kuulipil­
dujatele — 0,75 tu; b) vooris püssidele 0,25 
tu ja kuulipildujatele — 0,5 tu. Rügemendi 
voor on täis. 

6) Mp-rühni — 4 81-imm miinipildujat. 
7) Ilmastik: temperatuur ipäeval —|—17° 

C, öösi -j-9° C, puhub keskmise kiirusega 

Toimetus ei ühine kõigi siintoodud 
mõtetega, kuid silmas pidades küsimuse 
tähtsust, avaldab käesoleva kirjutise 
vaidluse korras, lisades artikli lõppu 
hr. kolonel J. Siir'i väga asjalikud ja 
tähelepanu väärivad märkmed küsimuse 
kohta. 

Meie LE § 100 annab käsule järgmise 
määrangu: „Käsk peab sisaldama seda, mis 
alluvatel on tarvis teada temale antud üles­
annete täitmiseks. Käsk peab olema õige­
aegne, täppis, võimalikult lühike ja selge. 
Ta ei tohi võimaldada mitmesugust arusaa­
mist ülesandest ja tegevusest." Käsu sõnas­
tuse suhtes see määrang sisaldab 3 nõuet: 
täpsus, lühidus ja selgus. Nendele nõuetele 
lisaks L. E. §§ 182, 198, 282, 306 j a JE II osa 
määravad lähemalt mitmesuguste lahingu-
käskude sisu. Võrreldes JE II osa vastavaid 
§§ selgub, et sisult ei ole olulist vahet rüge­
mendi (§ 538) ja rühma (§ 598) kaitsekäs-
kudel. Kuigi rühniüli käsus on ette nähtud 
9 punkti rügüli kasu 16 punkti vastu, on 
rühmüli käsku kokku surutud vastavalt 
kõik see, mida sisaldavad rügüli käsu 16 
punkti. Ilmekalt nähtub see „Juhi käsiraa­
matust", mis tahab olla abiliseks noorema­
tele juhtidele lahingukäsu andmisel.1) 

„Juhi käsiraamatu" näiteist selgub ka, et 
meil lahingukäskude sõnastuses valitseb 
ühtlus, vaatamata väeühikute suurele arvu­
lisele erinevusele ja erinevale käsuan(kriise 
viisile. Rügüli käsk normaalselt antakse 
kirjalikult, kuna rühimül oma kasu erandi­
tult annab suuliselt. Käsikude sõnastamisel 
on peamine tähelepanu pööratud käsu mää­
rangu esimesele nõudele — t ä p s u s e l e . 
Avaldatakse püüdu käsus fikseerida olukor­
ra üksikasjad ja ülesannete andmisel tun­
gida kõikehaaravatesse peensustesse. Selle 

edela tuul, taevas suuremalt osalt pilves. 
Päike loojeneb 30. 07. kell 2054 ja tõuseb 
31. 07. kell 0400. 

8) Kell 1950 saabus patul II KP-sse rüg-
stabülilt 30/31. öö peäle: a ) tunnussõna 
„Lukk-Lehola" ja b) eraldustunnus — ,,valge 
käeside ümber parema käsivarre". 

Lahendused: 1) Patul II lühike olukorra 
hinne, 2) otsus ja 3) otsuse elluviimiseks 
antavad patul II korraldused, palutakse saa­
ta „Sõduri" toimetusse hiljemalt 8. veebrua­
riks s. a. Parem lahendus avaldatakse ning 
arvatakse vastava reahonorari alla. 

tagajärjel lahingukäsud on veninud pikaks 
vaatamata «telegraafi-keele" kasutamisele. 

Lahingukäsu suulisel edasiandmisel tu­
leb arvestada kaht asjaolu: 

— mida tavaline inimene suudab lühi­
dalt, selgelt käsu toonis väljendada ja 

— palju suudab tavaline inimene vastu 
võtta ning meeles pidada kuulamise teel. 

Nende küsimuste peale konkreetset vas­
tust anda on äärmiselt raske, kuna inimese 
vaimuomadused ei ole täp sai t mõõdetavad. 
Eksperimentaalse pedagoogika psühho-füü-
siiiste katsete senised tulemused tõestavad, 
et inimese vaim nii ühel kui teisel alal omab 
võrdlemisi kitsad piirid ja looduse poolt an ­
tud omaduste arendamine sel alal on raskes­
ti teostatav. Inimene võib pähe õppida tea­
tud teksti ja seda korrata, kuid see ei aren­
da oluliselt tema mälu teise teksti kergemaks 
omandamiseks. Vaimne töö võrdub füüsi­
lisele tööle ja kulutab võrdselt inimese jõu­
tagavara.2) 

Arenedes kõikehaarava täpsuse (täiuse) 
suunas meie lahingukäsud on kujunenud 
niivõrd mahukaiks, et suulisel edasiandmi­
sel harilik inimene neid ei suuda meeles pi­
dada, eriti veel lahingukorras. Jälgides 
suuliste lahingukäskude andmist noore­
mate juhtide poolt manöövritel ja taktikalis­
tel õppustel, võib kohata ainult üksikuid 
juhte, kes suudavad lahingukäsu meil nõu­
tava vormi kohaselt rahuldavalt edasi anda. 

Teisest küljest on kuulda riviohvitseride 
kurtmist, et sõdurid ei taipa neile JE II 

x) „Juhi käsiraamat" lk. 148—150 ja lk. 
167—168. 

2) E. Neumann. Vorlesungen zur Einführung 
in die exp. Pädagogik und ihre psychologischen 
Grundlagen. I I I Bänd. Leipzig 1914 lk. 19 ja 
järgnevad. 

Mõtteid suulise lahingukäsu sõnastusest. 
Kant. A. Nõmmik. 
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nõuete ja „Juhi käsiraamatu" sõnastuse ko­
haselt an tud käsku. Nad taipavad ülesan­
net alles siis, kui see on korratud nn. „oma 
sõnadega". 

Ei tabaks uskuda, et meie juhtkond ei 
oinaks tahet enese võimete edasiarendami­
seks käsu andmise tehnika alal ja sõdurkond 
ei tahaks mõista neile antud labingukäske. 
Viga näib peituvat labingukäsu kõikehaara­
vas vormis. Rõhutades t ä p s u s t on tä­
hele panemata jäetud lahingu eritingimused 
ja normaalinimese vaimsed omadused. Kui­
võrd mahukas ning peensustesse tungiv on 
„Juhi käsiraamatus" esitatud suuliselt an­
tava labingukäsu näide, selleks esitan siin­
juures rübmüli käsu täielikult väi jak i r juta -
tuna, käsu tekstis näidatud viibete koha­
selt3) (vt. skeem). 

y 4° r r r ? y -

R ü h n i ii 1 i k ä s k k a i t s e l e a s u m i-
s e k s 

kõrg. b. 03. 10. 35 k. 1010. 

1. Vastane tungib peale põhjast lõunasse. 
Tema eelosad, milledes on märgitud mehaa­
nilisi liiklemisvahendeid, on kindlaks teh­
tud täna kell 0800 tee 1-p. suunas 20 km. 
kaugusel siit. 

2. 1. kompani ülesandeks on organiseerida 
kaitseks ja kaitsta lõiku, mille piirjooned: 
— paremalt: j a 
— vasakult: 

Paremal asub kaitsele 2. kompani analoogi­
lise ülesandega, vasakul II pataljoni 4. kampani, 
mille üks kk saab vastutavaks ülesandeks võtta 
tule alla liitekoht II rühma vasaku tiiva ees. 

3) „Juhi käsiraamat" lk. 167—168; skeem 
lk. 163. 

Ees, tee 1-p -suunas teotseb katteosana rüge­
mendi ratturkompani koos sa-rühmaga ja patal­
joni luurepatrull. Katteosad taanduvad vastase 
survel järkjärgult ülesandega läbistada m n joon 
mitte enne kella 1500 täna. 

Lahingupostideks II rühmast üks 1-jagu võsa 
g rajoonis ja III rühmast üks kk-jagu künka f ra­
joonis; parempoolne naabri lahingueelpost met­
satuka n rajoonis. Lahingueelpostidel vaatluse 
ja alarmeerimise ülesanne. Vastase pealetungi 
puhul alarmeerida vastupanupositsioon rea rohe­
liste rakettidega ja taanduda: parempoolsel la-
hingueelpostil ja vasakpoolsel . . . . 

suunas. 
Kompani varus I I I rühm, kellel organiseerida 

toetuspunkt kõrg. a rajoonis, toetada kk-tulega 
esi j ärgu rühmade tulevõitlust vastupanupositsioo-
ni eel serva ees j a valmistada ette vastulöögid võ­
sa d ja kõrg. b suunas. 
3. I rühm — organiseerida püsivaks kaitseks 

kõrg. b, kus seisma panna vastase pealetung. 

Ühe kk vastutav tuleülesanne: 
(näitab) suunas, kõrvalülesanne: 
suunas; teise kk vastutav tuleülesanne 
. . . . suunas; kõrval-tuleülesanne: 
suunas. 

Rühma lõigu piirid: 
— paremalt: j a 
— vasakult: 

4. Rk-d loovad tulitõkked rühma kaitselõigu ette 
järgmiselt: 

— kompüli käsutuses oleva rk-rühma üks 
jagu I ja II rühm vahekohalt flankeerivalt 
võsa k lõunaserva et te ; 

— üks patuli käsutuses olev rk-rühm 2. 
komp. rajoonist tulitõkke võsa k lõunaserva 
ette. 

— suurtükivägi valmistab ette vastulöögi-
tuled võsa g ja kõrg. f põhjaserva ette. Suur­
tükiväe tõkketuli võsa k põhjaserva ette. 

Kompüli käsutuses olev 37 mm saatesuur-
tükk kõrg. b läänelängul asub tegevusse vas­
tase soomusmasinate ilmumisel. 

Patüli käsutuses olev kerge kahur kõrg. 
õ rajoonis hävitab vastup. pos. eelservast lä-
bitunginud vastase tanke. 

5. — 1. jaol asuda kõrg. b põhjalängule teest 
200 m idapoole. Kk asukoht selle (näitab) 

künka rajoonis. Kk vastutav tuleülesanne: . . . . 
suunas, kõrvalülesanne 

. . . . suunas. 
— 4. jaol asuda kõrg. b läänelängule, kk asu­

koht selle (näitab) põõsa rajoonis. Kk vas­
tutav tuleülesanne suunas, 
kõrvaltuleülesanne suunas. 

— 2. jaol asuda kaitsele kõrg. b keskele. 
— 3. jaol kõrg. b idalängule (näitab maasti­

kul) . Laskurjagudel kat ta oma tulega 
sektorid: 
2. jaol — paremalt ; 

— vasakult ; 
3. jaol — paremalt ; 

— vasakult .; 
ja valmistada ette vastulöögid 1. j a 4. jao 
rajooni. 

6. Jaoülematel panna välja vaatluspostid lahin­
guvälja j a signaalide vaatlemiseks. 

7. GVP-rühma paremal tiival. Kompani gaasi 
a larm — sireeni undamine, rühma gaasialarm 
plekikola. 

8. Kk-de ja laskurite laskepesad valmistada 
laskmiseks püsti, hiljem nad ühendada jao 
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kaevikuiks. Minu käsutusse määratud 54 jagu 
pioneere ja 3. jagu asuvad kohe tangivastaste 
tõkete valmistamisele, järsustada oru kallas, 
tõkestada tee vastup. pos. eelserva ees ja val­
mistada ette silla h purustamine, mis teostada 
päras t katteosade taandumist. 
2. jaol valmistada laskurpesad ka 3. jaole. 
Igas jaos valmistada tankide vastu 2 pundart 
käsigranaate. 
Täpsuskütid asuvad 2. jao rajooni. 

9. Liikumiseks kasutada ainult kättenäidatud 
varjatud alasid. 

10. Pataljoni ÕKP kõrg. õ rajoonis. Madalalt len­
davate vastase lennukite tulistamiseks mää­
ran 1. kk-j ao. 

11. Kompüli KP kõrg. a, minu KP 1. jao lähedu­
ses. Leppemärgid ja tuleülesannete täitmine 
tulekava kohaselt. 

12. Lahinguvalmis olla kell 1400. 
13. Kompani LP kõrg. a lõunalängul tee ääres. 

Haavatute pesa kõrg. a lääneserval. Patal­
joni SP metsatuka 1 juures talus. Toidu väl­
jaandmine erikorraldusel. 

On ilmselt selge, et sarnane lahingukäsk 
ühekordse suulise korraldusena rühmale 
pole lahinguolukorras üldse mõeldav. Ta on 
ka palju rohkem kui täppis töökava rühma 
kaitsele asumise teostamisel üldse. 

Käsk koosneb 550 sõnast, millest on ku­
lutatud rühma ja jagude ülesannete edasi­
andmiseks 252 sõna ehk 45%, j a informat­
siooniks vastase, naabrite, abistavate relva­
de jne. kohta 298 sõna ehk 55%. Pole mõtet 
vaevata jaoülemaid ja sõdureid sellise laia­
ulatusliku «informatsiooniga", mis võtab 
oma alla rohkem kui poole käsu pikkusest 
ja sisaldab andmeid, mis võivad hiljem 
ebaõigeks osutada. 

Jaoülema käsu näide „Juhi käsiraama­
tus" on analoogiline rühmüli käsule. Ük­
sikasjalikult väljakirj ulatuna tema sisaldab 
üle 600 sõna.4) Selle käsu meelespidamine 
harilikult sõdurilt pole üldse usutav ja õi­
gustab väidet, et „Juhi käsiraamatus" too­
dud näidete kohaselt antud käsku sõdurid 
lihtsalt ei taipa. 

„Juhi käsiraamatus" toodud näidetes lei­
dub ka rida väga vaieldavaid ja tehniliselt 
mittetäidetavaid ülesandeid jagudele ja rel­
vadele, nagu vasturünnakud laskurjagudega 
igas olukorras ja vastup. pos. eelservale ase­
tatud, jalaväes kasutamisel oleva kergekuu-
lipilduja määramine madalalt lendavate 
vastase lennukite tulistamiseks^!). 

„Juhi käsiraamatus toodud näidet tuleb 
sisuliselt aga l u g e d a p o o l i k u k s , kuna 
ta piirdub vaid tuletõkete loomisega vastu-
panupositsiooni eelserva ette ja jätab lahen­
damata küsimuse, kuidas teostada tulevõit-
lust vastupanupositsioonil. Ta peegeldab 
veel seda perioodi taktikalises mõtlemises, 
kus loodeti vastase pealetungitahet murda 
vastupanupositsiooni eelserva ees hästi or­

ganiseeritud tulesüsteemiga. See vaade ei 
ole enam paikapidav, sest meie vaevalt suu­
dame luua sellist tulitõket vastupanuposit­
siooni eelserva ette, mis pidurdab vastase 
pealetungi. Kaitsel ahingu raskuspunkt on 
kandunud tahapoole ja kaitseülesannet ei 
saa lahendatuks lugeda ainult tulesüsteemi 
organiseerimisega vastupanupositsiooni eel­
serva ees. 

Tõsi, „Juhi käsiraamat" näeb ette lisaks 
lahingukäsule veel kaitsekava koostamise 
kõigile väeühikutele kuni jagudeni, viimased 
kaasa arvatud, kuid see lahendus ei ole elu­
line. LE § 319 nõuab kaitsekavade koosta­
mist v ä e k o o n d i s t e l e . Selle nõude ül­
distamine kuni jagudeni on ilmselt liialdus. 
Ühikuile, kes organiseerivad kaitset vastu­
panupositsioonil, ei või anda kahte /käsku — 
üks tulitõkke loomiseks vastupanupositsioo­
ni eelserva ette (kaitsekäsk) ja teine võitlu­
seks vastupanupositsioonil (kaitsekava). Kä­
su andmisel nendele ühikutele peab juht 
omama ettekujutust sellest, kuidas tema ka­
vatseb kaitselahingut läbi viia, j a väljenda­
ma selle idee käsus vastavate ülesannete 
andmisega; vastasel korral tekib arusaama­
tusi kaitse organiseerimisel. Kui kaitsekava 
koostamisele asutakse pärast alluvate tege­
vuse ja tulekavade kontrollimist,5) siis vaš-
tapanupositsiooni organiseerival! ühikuil on 
kaitsekava saamise momendiks kaitseehiti-
sed ja tulekavad valmis. Enamikul juh tu­
del nende täiendamisega ei saa kõrgema ju ­
hi kaitsekava realiseerida ja sageli tuleb te­
ha suuri muudatusi kaitseehitiste süsteemis 
ja tulekavas, nagu näitavad vastavate õp­
puste kogemused. Muudatuste tegemine ei 
lähe nii libedasti ja seepärast vastupanupo­
sitsiooni üldkuju jääb selliseks, milliseks ta 
kujunes esialgsel organiseerimisel, kus a r ­
vestati ainult tulitõkete loomise vajadust 
vastupanupositsiooni eelserva ette. Vastu­
panupositsioonil asuvail ühikuil sageli ei ole 
üldse võimalust (aega jne.) ümber ehitada 
alles valminud ehitisi ja muuta tulekava. 

Näitena toodud lahingukäsu sõnastuses 
leidub palju peensusi ja informatsiooni, mis 
kaugeltki ei ole oluline rühmal teada kait­
sepositsiooni organiseerimisel ja seejuures 
sageli on ekslikud kui kiiresti muutuvad. 
Nende arvel tuleks lahingukäske tunduvalt 
lühendada, kuni käsk omab sellise pikkuse, 
mis suuliselt on kergesti edasiantav ning 
kergesti vastuvõetav kuulamise teel. Näi­
teks, ühiku kasuks teotsevate automaatrel­
vade ja suurtükiväe tulede täppis loetelu on 
kindlasti enneaegne, sest käsuandmise mo-

") „Juhi käsiraamat lk. 169—170. 
5) , ;Juhi käsiraamat" lk. 166 ja 168. 
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m e n d i k s ei o l e tu l ekava k a u g e l t k i veel v ä l ­
j a k u j u n e n u d ( J E II § 446). N e n d e r e lvade 
t u l e ü l e s a n n e t e g a tu leks t u t v u s t a d a r ü h m a 
a l l e s siis, k u i t u i s k a v a o n v õ t n u d k i n d l a m a 
k u j u . 

K a i t s e k ä s k u d e s tuleks l o o b u d a k a a u t o ­
m a a t r e l v a d e j a t t - j a s a a t e r e l v a d e t äpse te 
l a s k e k o h t a d e m ä ä r a m i s e s t , sest k a i t s e l a h i n -
g u kestel n e e d r e l v a d ei või j ä ä d a k ä t t e n ä i ­
d a t u d l a skekoha l e , va id p e a v a d ne id t ih t i 
v a h e t a m a , k u i n a d ei t a h a h ä v i d a vas t a se 
taipvaist tu le löökides t . T a g a v a r a - p e s i r e l v a ­
d e l e ei tule o r g a n i s e e r i d a ü k s i kõ rva l t u l e -
ü l e s a n n e t e k s , n a g u näeb e t t e „ J u h i k ä s i r a a ­
m a t " 8 ) , vaid e s i j ä r j e k o r r a s n e i s t p e a b o l e m a 
v õ i m a l i k t ä i t a r e l v a v a s t u t a v a t t u l e ü l e s a n -
n e t . Üldse t u l e k s loobuda l a s k e k o h t a d e j a o ­
t a m i s e s t p e a - j a t a g a v a r a - l a s k e k o h t a d e k s , 
s e s t olenevalt vaen la se t u l e s t o n r a ske e n ­
n u s t a d a , m i l l i s e l t l a skekoha l t re lv o m a v a s ­
t u t a v a t t u l e ü l e s a n n e t t ä i d a b . Relv n o r m a a l ­
s e l t peaks a s u m a t u l e ü l e s a n d e ootel l a s k e -
k o h t a d e s t ve id i tagapool või kõ rva l ; v a s t a v a ­
t e m ä r k i d e i l m u m i s e l a s u m a ki i res t i sellele 
l a skekoha l e , m i s ü l e sande t ä i t m i s t kõige p a ­
r e m i n i v õ i m a l d a b n i n g o n v a b a vas tase t u ­
l e s t ; kiirete, t a p v a t e tu le löök idega h ä v i t a m a 
m ä r g i ja o t s e k o h e e e m a l d u m a , sest t õ e n ä o ­
l i s e l t mõne s e k u n d i pä ra s t v a s t a n e k o o n d a b 
se l l e l e l a s k e k o h a l e o m a s a a t e r e l v a d e tu le . 
V a s t u t a v a t u l e ü l e s a n d e t ä i t m i s e k s igal r e l ­
v a l peaks o l e m a v ä h e m a l t 2 l a skekoh ta . Iga l 
j u h u l tuleks l o o b u d a k ä s u s sõnas tuses t , m i s 
n a e l u t a b t e m a t e a t a v a p u n k t i kü lge n a g u : „1 . 
j a o ü lesanne — ase tada k k s i ia ( n ä i t a b 
m a a s t i k u l ) se l le k ü n k a l ä n g u l e . . . " 7) 

Käsus t t u l e k s j ä t t a vä l j a kõik , m i s sõ ja ­
väe l a s t e l e p e a k s o l e m a i seeneses t selge. Ni i 
t u l e b lugeda t ä i e s t i ü le l i igseks n ä i t e n a t o o ­
d u d r ü h m ü l i k ä s u s p u n k t 6: j a o ü l e m a t e l 
p a o n a välja v a a t l u s p o s t i d l a h i n g u v ä l j a j a 
s i g n a a l i d e v a a t l e m i s e k s . . . " 

K a oma t a h e t tuleks l a h i n g u k ä s u s r o h ­
k e m rõhu tada . O m a ü l e s a n n e j a tegevuse 
e e s m ä r k tuleks tõs ta es ikoha le võrre ldes t e a ­
d e t e g a vastase k o h t a j a v ä l j e n d a d a k ä s u 
e s i m e s t e s p u n k t i d e s . Suu l i se k a s u a n d m i s e l 
se l l e l on veel e r i l i n e t äh t sus , sest kä su s a a ­
j a d omavad k a s u s a a m i s e a l g u l s u u r e m a t 
t ä h e l e p a n e l i k k u s t k u i h i l j e m , mi l l a l n e n d e 
m ä l u k o o r m a t u d j u b a m i t m e s u g u s t e a n d -
m e l e g a vaenlase , naab r i t e , ee l teo tseva te o sa ­
d e j n e . kohta. 

T o o d u d p õ h i m õ t e t e k o h a s e l t s õ n a s t a t u n a 
„ J u h i k ä s i r a a m a t u s " n ä i t e n a t o o d u d r ü h m a ­
ü l e m a käsk k a i t s e l e a s u m i s e k s , e t t e k a v a t s e -

6) „Juhi käs i raamat" lk. 170 viini. lõik. 
7) „Juhi käs i raamat" lk. 169 viim. loik. 

t u d ka i t s e o r g a n i s e e r i m i s e k s , võiks o m a n d a ­
d a j ä r g m i s e sõnas tuse . 

1- Meie organiseerime kaitse joonel e (t) s 8 ) 
eesmärgiga hävitada (tõkestada) põhjast 
p e a l e t u n g i v a t v a s t a s t . 

2. Rühm peab sulgema f h 1 suuna ja kaitsma 
kõrg. b. 
Rühma lõigu piirid: 
— paremalt: . . . . ; 
— vasakult: . . . . ; 

Vasakul asub kaitsele meie komp. II rühm, 
ja paremal 2. kompani; III rühm kõrgus­
tikul a. 

Meie rühma toetavad 1,5 rk rühma, tt-ka-
hur ja suurtükivägi. 

3. Rühm asub kahte jä rku kk-jaod malekorras 
vasakul ees: 

Vastupanupesad ja ülesanded jagudele: 
— 1. jagu kõrg. b põhjalängul, teest umbes 

200 m ida pool (näitan maast ikul) ; tõkes­
tada vastase edasitung k võsast j a kõrg. õ 
suunas. 

— 4. jagu kõrg. b läänelängul (näitan maas­
tikul) ; tõkestada vastase edasitung teest 
läänepool ja kõrg. a suunas. 

— 2. jagu kõrg. b harjale; kaitsta kk-jagusid 
rindelt ja tõkestada edasitung kõrg. õ 
suunas. 

— 3. jagu kõrg. b idalängul; kai ts ta 1. kk-ja-
gu rindelt; tuleside 2. kompaniga ja tõkes­
tada edasitung kõrg. õ suunas; varu-vas-
tupanupesa kõrg. a 250 m põhjapool asu­
vale künkale, sissemurru puhuks vasakul, 
kus tõkestada edasitungi lõuna suunas. 
Rühma varupositsioon künkal, mis kõrg. a 

300 m idapool. 
4. Laskepesad püsti laskmiseks. 

Pioneri pool j ao ülema käsutusse määra ta 
2. j a 3. jaost ä 5 meest tangivastase tõkke 
kaevamiseks rühma parempoolse lõigu ette. 

5. Julgestuspositsioon joonel m n. f rajooni la-
hingueelpostiks I I I rühmast üks kk-j agu; 
taandumistee — . (näitan maastikul). Alarm-
signaal: tuleavamine 9 ) . 

6. Vastase eelosad, kelle koosseisus on märgatud 
mehaanilisi liikumisvahendeid, on kindlaks 
tehtud täna hommikul 1-p teel, siit umbes 
20 km. Katteosana selle tee suunas teotseb 
rügemendi ratturkompani koos sa-rühmaga. 

7. Minu KP kõrg. b. Side kood nr. 2 järgi . Sa­
nitarid 2. jao rajoonis. 

8. Lahinguvalmis olla kell 1400. 

K a s u ü l d p i k k u s 255 sõna ehk 2/5 „ J u h i 
k ä s i r a a m a t u s " t o o d u d k a s u p ikkuses t , k u s ­
j u u r e s s i sa ldab k a ü l e s a n d e d j a g u d e l e või t ­
luseks va s tupanupos i t s i oon i l . 

K ä s u sõnas tuses t l a n g e b 82% (198 sõna ) 
r ü h m a j a j a g u d e ü le sande i l e , j a 18% (47 sõ­
n a ) in fo rmat s ioon i l e v a e n l a s e j a n a a b r i t e 
tegevuse koh ta . 

8) Klambrites toodud punkt t tähistab kaitse-
joont rühma kaitselõigus, mispärast ei ole vaja­
dust enam eriti määra ta vastupanupositsiooni eel-
serva. 

9) 5. punkt käesolevas käsus omab inform. 
iseloomu. Kui lahingeelpost tuleb välja panna 
esi j ärgu rühmast, siis tuleks ülesanne anda 
3. punktis. 
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Võrreldes „Juhi käsiraamatus" toodud 
rühmül i kaitsekäsu sõnastusega on käesole­
vas näites vähenenud 6-kordselt infor­
matsiooni osa ja 2-kordselt ülesannete osa. 
Informatsiooni osa kokkutõmbamine on 
teostunud enamikus rühma kasuks teotseva­
te relvade ülesannete kirjeldamise arvel. 

Et rühma kasuks teotsevate relvade tule-
ülesandeid pole otstarbekas esialgses lahin-
gukäsus üldse anda, seda mainisin juba ees­
pool. Maastiku luurel koostatud tulekava 
on esialgne ja nõuab teatavat aega, kuni ta 
enamvähem kindlakujuliseks muutub.1 0) 
Esialgsed tulekavad tuleb koostada vastava­
te ülemate poolt pärast kaitsekäsu andmist, 
maastikuluure ja alluvatele an tud tuleüles-
annete alusel. Sellele peaks kohe järgnema 
pataljoni tulekava kontroll patüli või tema 
asetäitja poolt. Selle kontrolli juures tu­
leb selgitada tuletõkete tõhusust vastavate 
ülemate juuresolekul (kompul, rühmül) ja 
määrata relvade tuleülesandeid lõplikult 
kindlaks. Ülesanded tuleb kanda kohapeal 
vastavaisse tuleplaanidesse. Rühmül oma 
tuleplaani alusel tutvustab jaoülemaid ja 
vajalikul määral ka sõdureid rühma kasuks 
teotsevate relvade tuleülesannetega ja vaja­
duse korral annab täiendavaid tuleülesan­
deid rühma koosseisu kuuluvatele relvadele. 

Käsust on välja j äänud signaalid ja lep­
pemärgid. Ei ole mõeldav, et signaale ja 
leprpemärke alaliselt muudetakse ja igaks 
lahingülesandeks määratakse uued. Esiteks 
paisutab see tunduvalt lahingukäske ja tei­
seks ei suuda sõdurid ega juhid meeles pi­
dada alaliselt muutuvaid signaale ja leppe­
märke. Kui tahame sidepidamisel tõhusalt 
kasutada signaale ja leppemärke, siis tuleb 
selleks koostada vastavad koodid, mille kä­
sitamiseks tuleb välja drillida sidevaatle-
jad. Sama on maksev komipüli ja naabrite 
KP, LP ja HP kohta. Nende asukohad ei 
ole veel täpsalt välja kujunenud esialgse la-
hingukäsu andmise momendiks. 

Kohtamislahingus, kus sündmuste areng 
on äärmiselt kiire, lahingukäsk peab omama 
käskluse kuju. Eespool kirjeldatud rühmü­
li käsk kaitsele asumiseks võiks kõlada järg­
miselt: 

„Rühm kaitseb f h 1 suunda, kk-jaod ma-
lekorras vasakul ees, vahed 200, kaugus 150 
m. 1. jao asukoht selle künka rajoonis (näi­
tab maastikul). Jagudeks marss-marss!" 

Jalaväe lahinguline väljaõpe peab taga­
ma ka selle käskluse alusel kaitsele asunud 
jagude vahel vastastikust tuletoetust, sidet 
rühimüliga, naabritega ning jagude kokku-
kõlastatud võitlust vastupanupositsioonil. 

10) J E II osa § 446. 

Kokku võttes, lahingukäsu suulisel and­
misel tuleb arvestada tavalise inimese või­
meid lahingukäsu sõnastamisel ja vastuvõt­
misel. Need võimed on piiratud, eriti vii­
masel alal ja seepärast lahingukäsk tuleb 
suruda võimalikult kokku ja tema tähtsa­
mad punktid — oma j a alluvate ühikute 
ülesanded — tõsta esikohale. 

Käsu venitamine pikaks täpsuse saavuta­
mise eesmärgil ei ole otstarbekas. Kui juba 
manöövriolukorras nende käskude edasi­
andmine ja vastuvõtmine jätab soovida, siis 
lahinguolukorras on see kindlasti veel ha l ­
vem. Pole mõtet rahuajal õppida seda, mis 
sõjaajal otstarbekaks ei osutu. 

Teiseks tuleks käsuandmisel arvestada 
tulirelvade arengut. Eriti nende suurt täp­
sust ja mõju. Tuleb loobuda relvade ja j a ­
gude sidumisest ühe teatava laskekoha kül­
ge. Hävimisest hoidumiseks relvad ja jaod, 
isegi rühmad vastupanupositsioonil peavad 
muutuma liikuvaiks. Seda tuleb eriti sil­
mas pidada tuleülesannete andmisel ja kait-
seehitiste organiseerimisel. 

Järelmärkeid küsimuse konkreetseks 
lahendamiseks. 

Ülaltoodud artikli käsikirja kohta soovis 
autor kuulda minu arvamust. 

Tunnustades artiklis käsitatava küsimu­
se aktuaalset tähtsust, avaldan oma arva­
must, mitte artikli arvustamiseks, vaid kõ-
nealloleva küsimuse selgitamise ja konk­
reetse lahendusvõimaluse üldseisukohalt. 

On ju õige, et „Juhi käsiraamatus" vasta­
vate eeskirjade alusel soovitatud lahingu-
käskude vormid on tervikkäskudena lahin­
guolukorras kohmakad ja raskepärased, eri­
ti aga jao, rühma, kompani ja sageli ka pa­
taljoni juhtimisel. 

Artiklis esitatud pikale lahingukäsu näi­
tele (vormile) tuleb eeskätt vaadata kui vaš-
tava juhi teoreetiliseks väljaõppeks vajali­
kule võimalikult tervet tegevus-luustikku 
ettenägevalt haaravale tüübilisele lahing-
töö-kavale. 

Kiiresti muutuvas lahinguolukorras, eriti 
jao ja rühma juhtimisel, pole üldse mõel­
dav selliste pikkade tervikuliste lahingukäs-
kude andmine. Ettevalmistused lahinguks ja 
lahing ise on teatavat aega nõudev (sageli 
väga pikaldaselt arenev) töö, kusjuures aga 
olukord võib järjest muutuda ja olla täis ü l ­
latusi, mis tingib lahingtöö juhtimist üksi­
kute lühidate korraldustega. 

Vastavalt olukorra muudatustele korral­
duste tegemisel lahingus on üheks tähtsa­
maks edu teguriks juhi oskus: kiiresti rea-
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geerida olukorra muudatustele (nähetele), 
otsustada niis teha ja sama k i i r e s t i (pea­
gu üheaegselt) olukorra hinnanguga ja ot­
sustamisega, väljendada see «mis teha" lü­
hikeses kuid selges, täitjaile arusaadavas, n. 
n. koinandokeelelises käsklus-korralduses. 
S e d a „k e e 11" p e a v a d õ p p i m a vasta­
vatel harjutustel (töö juures) nii juhid kui 
ka (reamehed. 

Seega tuleb väikeste üksuste lahing-tööd 
juht ida järk- järgul t antavate, olukorra 
muudatustele vastavate, lühidate, kuid sel­
gete käskluskorraldustega. 

Üks asi on teada ja tunda lahingtööd ja 
osata rahulikult koostada pikki käske, hoo­
pis teine, mit te vähem tähtsam ja sugugi 
mi t te kergemini omandatav asi (oskus) on 
osata suusõnal käselda; see on: peagu mo­
mentaanselt reageerides olukorrale, anda lü­
h ike otstarbekas käsklus (korraldus). See 
käsklus peab olema sõnastatud käsuläitjaile 
t un tud komando-keeles, muidu vajaduse 
korral ei mõisteta n. ö. „poolest sõnast". Ise­
gi juhi käe-viipest peavad käsutäitjad la­
h ingus suutma välja lugeda pikka, olukorra­
le vastavat käsku. 

Oskus käselda komando-keeles, (s.o. sig­
naa l id ja leppemärgid) j a selle keele mõist­
m i n e on juhi j a tema käsualuste koostöö-
oskus, mida saab omandada ainult vastava­
le harjutustega. (Kõnedistsipliin kõikidel 
korraldustel j a käskluste drill skeemidel, 
liivakastidel, eriti aga m a a s t i k u l ) . See 
on aega ja vaeva nõudev, pidevalt süstemaa­
t i l ine õppetöö, mille organiseerimiseks ja 
teostamiseks (kontrollimine s. a.) eeskätt j u ­
h i d ise peavad omama vajalikku oskust. 

Pikkade lahingukäsu vormide päheõppi­
m i n e (sageli veel õige lodevalt) tähendaks 
õigelt teelt kõrvale kaldumist, nagu seda pa­
ha t ih t i võib märgata . 

Õpetada nooremaid juhte õieti k ä s k l e -
m a, on ülesanne, mis peab kuuluma väeük­
suste (ka asutiste) igapäevasesse töökavasse, 
peamiselt ülemuse kontrolli j a puudusi kõr­
valdavate iseseisvate õppeülesannete korras. 
J u s t käsklemiseoskus, seoses distsipliini, ko­
husetunde ja sõjalise viisakuse avaldustega, 
j ä t a b meil sageli väga palju soovida; see 
on ühtlasi üheks peateguriks igasuguste tee-
nistusalaliste väärnähete tekkimisel. 

Siin on tõesti vaja parandust . Seda on 
võimalik saavutada ainult tööga, s. o pide­
val t järjekindlate drillipäraste harjutustega, 
järgmiste põhinõuete kohaselt. 

— omandada ( k a t t e h a r j u t a d a ) 
vastavate r ivi- ja lasikeeeskirjade jär ­
gi käsklus-korralduste automaatse 

kasutamise (o 1 u k o r r a 1 e k i i r-
r e a g e e r i m i s e oskus; 

— kõikidel teenistusalalistel kõnelustel, 
eriti aga korralduste tegemisel, pidada 
ise ja nõuda ka alluvatelt kindlat kõ­
ne distsipliini; enne mõtelda, siis ütel­
da ja sõnastada kasud ning korraldu­
sed loogilis-selgesti, kuid lühidalt; 
siinjuures peab aga silmas pidama 
veel ühe põhinõudelise eelduse vaja­
dust: käsuandja ise peab selgesti 
teadma, mida ta tahab ja omama õi­
get ettekujutust, kuidas seda, mida ta 
tahab, tuleks täita; 

— noorele, reamehele ja noorematele 
juhtidele d r i l l i p ä r a s e l t õ p e t a ­
t a v a „1 a h i n g-k ä s i t ö ö h a r j u ­
t u s t e l loobuda suuremate üksuste 
juhtide taktikalise väljaõppe meeto­
dite kasutamisest (pikad üldolukor­
rad ühes nende hinnanguga, tervet 
tegevust ettenägevalt haaravad tervik-
käsud, igasugused pikad seletused, 
arutlused jne. Vähem sõnu, rohkem 
tööd! 

Kui neid nõudeid täidetakse, laheneb 
väiksemate üksuste otstarbekate lahingkäs-
kude (korralduste) probleem iseenesest. 
Ühtlasi aga vastavad juh id hakkavad teot-
sema ka algatus-võimelisemalt julgeimalt 
s. o. aktiivsemalt. Tundes oma „lahingtööd" 
ja osates vastavaid käsklusi, mille järele 
teotsema on har junud ka alluvad, ei hakata 
kõhklevalt «mõtteid mõlgutama" olukorra 
i idamast-aadamast ning pikkadest tervik-
käskudest. Algatusvõimsalt aktiivne teotse­
mine jaoga, rühmaga jne. omab meil aga 
äärmiselt suurt tähtsust. 

Väikeste üksuste (jagu, rühm, kompani) 
„lahing-käsitöö" (käsklus-korralduste oskus 
eriti rõhutatud) õppiimistel soovitaksin ka­
sutada, peäle meie oma eeskirjade ja käsi­
raamatute välismaisest sõjakirjandusest 
eeskätt järgmisi käsiraamatuid : 

— D a s K o r n m a n d o b u c h , von Carl 
Siwinna Bänd 1 und Bänd 2; Marss-
Verlag, Berlin, 1937. 

— D e r F e u e r k a m p f d e r S c h ü t z -
e n k o m p a n i e ; „Offene Worte" — 
Berlin, 1937. 

— B a s i c M i l i t a r y T r a i n i n g 
T e x t b o o k ; The National Service 
Publishing Oo., Washington, D. C ; 

— K i v ä ä r i j a P i k a k i v ä ä r i r ü li­
in a t ä i s t e l u s s a , P. Huhtala, 
VSOY — Helsinki. 

— N o v õ j e m e e t o d õ b o j a j a-
p o n s k o i p e h o t õ. Voenisdat — 
1937. 
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Meie oma eeskirjades ja ülalloetletud 
raamatutes leidub juhiste ja näidetena otse 
ülikülluses kõike seda, mis väikeste üksuste 
ja nende juhtide väljaõppe õigeks suunda-
iniseks ja teostamiseks vaja teäda ning osa­

ta. Tarvis ainult tahta ja asuda õiges suu­
nas otstarbekalt korrastatud, süstemaatiliselt 
püsivale õppetööle. 

J. Siir, 
kolonel. 

Veel suurtüki- ja lennuväe koostööharjutuste 
organiseerimisest ja teostamisest 

Major H. Jaanson. 

Pealkirjas nimetatud teemal „Sõduri" 
veergudel tekkinud mõttevahetuse puhul 
lubatagu minule veel kord sõna võtta kpt. 

. A. N õ m m e poolt samas asjas avaldatud 
täiendavate artiklite kohta („Sõdur" nr. 
33/34 ja 35 —1937. a.). 

Lp. autori vastuväidetest jääb mulje, et 
tema minu arvustavas artiklis („Sõdur" nr. 
21/22 — 1937. a.) ülesseatud küsimustele ra­
huldavat vastust ei anna; kordan seetõttu 
siinkohas nendest peamised, milliste rahul -
drvat selgitamist otsin asjatult kpt. Nõmm'e 
vastuses minule. 

1. Milline peab olema märkide kätteju­
hatamise ja tulekorrekteerimise meetod ju­
hul, kui puuduvad head suuremõõdulised 
(1:20 000—1:25 000) grafeeritud kaardid, sa­
muti juhul, kui aeg ja olukord ei võimalda 
suurtükiväelastele kasutada õhufotolt saada­
vaid andmeid? 

Selle küsimuse lahendus omab olulist 
tähtsust meie kaadrite väljaõpetamisel. Näit. 
kuidas peab lendurvaatleja suurtükiväele 
üle andma asukohad ja korrekteerima tuld 
vastase liikuvate moto-mehosade ja varude 
suhtes, millede kohta kpt. N õ m m ütleb 
(lk. 827), et neid „on vaja võtta suurtüki­
tule alla otsekohe pärast nende avastamist"? 

Nimetatud küsimusele võib l/p. autori 
viimastes artiklites leida vaid uduseid vih­
jeid selge vastuse asemel: „ . . . kui pole 
võimalik teha eellaskmist, siis p o l e ü l d ­
s e m õ t e t (minu sõr.) hakata tulistama 
lendurvaatleja silma järgi määra tud vas­
tase patareid" ja „ . . . välisriikide suurtüki­
väelased tulistavad lendurvaatleja silma 
järgi määratud märke ainult siis, kui len­
durvaatlejal on võimalik j u h t i d a või 
k o r r e k t e e r i d a (minu sõr.) tuld selle 
märgi pihta. Samuti peab toimetama ka 
meie suurtükivägi". 

On see ainus võimalik vastus minu poolt 
seatud küsimusele? Jaataval korral hak­
kame vastavalt ka talitama tulevikus iga­
kord, kui lendurvaatlejal pole võimalik 
suurtükiväele kiirelt kätte juhatada märk i ­
de (mitte ainult vastase patareid!) täpsaid 
koordinaate. Lp. autori isegi suure optimis­
mi juures peaks ta uskuma, et seesuguseid 
juhtumeid saab meil olema õige palju; sa­
mapalju, võib-olla rohkemgi, saab olema 
juhtumeid, kus suurtükiväelastel pole või­
malik saada vajalikke õhufotosid, — ei kii­
res korras ega üldse mitte (ärgem unusta­
gem meie kliimat!) 

Minule tundub siiski, et peaks olukord 
nõudma suurtükiväelt ülesande täitmist 
õhuvaatluse abil, siis ei saa sellele reagee­
rida, öeldes lihtsalt, et ^pole üldse mõtet 
h a k a t a g i . . . " jne., vaid tuleb just siin o t ­
s i d a meetodeid, mis vastaksid antud olu­
korrale, neid meetodeid katsetada ja posi­
tiivseid tulemusi süvendada. Nii selgub 
veel kord vajadus esiteks analüüsida koos­
töö võimalusi ja olukordi ja alles selle jä ­
rele pakkuda koostöö teostamiseviise; mitte 
vastupidi, — otsida välja esmalt üks või 
teine üksik meetod, jättes selgitamata, kas 
ja millal saab teda üldse rakendada ellu. 

Lp. autor läheb välja, nagu selgub tema 
vastusest, ainult ühest eeldusest, — et meil 
on käepärast täpsad, suuremõõdulised gra­
feeritud kaardid; et meie lennu- ja suur­
tükiväelased on varustatud nende moodsate 
kaamerate, kassettide, langevarjude ja vä-
lilaboratooriumidega, millest tema kõneleb 
oma vastuse 7. peatükis; lõpuks, et olukord 
võimaldab igal ajal õhust pildistamist. 
Selle eelduse juures võib kõik tema poolt 
öeldud olla väga õige, tarvilik ja võimalik. 

Kahjuks ei saa meie aga kohe omaks 
võtta ühes või teises riigis moodsate riista­
dega tehtud katsete tippsaavutusi, kuna lp. 
autori enese arvamisel „meie ressursid ei 
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võimalda meil igal alal isiklikult teha laia­
ulatuslikke j a kulukaid katseid". Peame 
seega veel ä r a ootama standartiseeritud apa­
raatide ja käsitamisimeetodite väljakujune­
m i s t On meil need aparaadid käes, siis 
tuleb veel katsetada, kuidas nad sobivad 
meie lennukitele, kuidas töötavad talvel, 
vihmaga jne. 

Tahtmata kerkib aga esile ikka sama 
küsimus, — mis teha siis, kui neid soovi­
tud standartaparaate niipea ei anta? Kas 
siis tõepoolest pole üldse „mingit mõtet" 
teha pingutusi koostöö organiseerimise ja 
teostamise aladel? 

2. Millised on motiivid, mis annavad lp. 
kapten NÕmm'ele õigust nõuda, et lendur­
vaatlejad peavad tingimata (minu sõr.) 
pildistama iga lõhkemiste grupeerumist nii 
rahuaegseil laskmistel, kui ka sõja korral 
(lk. 512)? 

'< Vastuse sellele küsimusele tahab lp. 
autor anda oma teise artikli ptk. 6-as. Siit 
loeme, et lõhkemisi on vaja pildistada kõi­
gepealt selleks, et „pärast koostööharjutuse 
lõppu kontrollida märgi asukoha määramise 
täpsust ka õhufoto abil". Edasi selgub, et 
see lõhkemiste pildistamine on lahingus 
vajalik tulekontrolli juures, kui lendurvaat­
leja annab patareile vaid ühe korrektuuri. 
Lp . autor üt leb (lk. 850): „See juures lennu­
k i l pole vaja kaua õhus viibida, sest ühe 
lennu ajal ta teeb märgi luure ning õhu­
foto ja teise lühikese kestusega lennu ajal 
tulekontrolli". Sellele järgneks patareilt 
turmlaskmise 1. tulelöök lendurvaatleja 
korrektuuri kohaselt, kuna järgmised tule-
löögid tuleksid juba lennuki abita, õhu-
fotost hangitud andmete alusel. 

Kõigepealt, ei ole õige kpt. N õ m m'e ar­
vamus, nagu oleksin mina tahtnud väita, 
et „lõhkemiste grupeerimist pole üldse või­
mal ik pildistada" (lk. 850). Mele lendur­
vaatlejad on seesuguse pildistamisega kül­
la l t tegemist teinud ja jõudnud veendumu­
sele, et senini on suurtükiväelased neid 
ülesvõtteid v ä h e vajanud. 

On lendurvaatleja töö täpsust õppustel 
va ja kontrollida, siis võib ju üksikutel j uh ­
tudel lõhengute pildistamine kõne alla 
tu l la ja teatavat huvi pakkuda. Kuid on 
selge, et selle motiivi esiletoomine kpt., 
N 5 m m ' e poolt ei saa kuidagi olla rahul ­
davaks vastuseks minu poolt seatud küsi-
õrnusele. 

Pildistamise vajadus tulekon trollil omab 
j u b a tõsisemat iseloomu; kuid seejuures sel­
gub, et see j u h u s nõuab samade moodsate 
vahendite ja meetodite tstandartiseerimist, 

millest oli kõnet minu 1. küsimuse all. See­
tõttu seal toodud minu vastuväited jäävad 
ka siinkohal täiel määral maksma. 

Mis puutub tulekontrolli teostamisse en­
dasse, siis tuleb tähelepanu juht ida veel 
sellele, et nimetatud koostöö viis loetakse 
otstarbekohasemaks mit te ainult seetõttu, 
et ta üksiku ülesandena võttes on lendur­
vaatlejale l ihtsam ja kiirem, vaid väga 
mõõduandvalt veel seetõttu, et see viis või­
maldab lühema aja jooksul ä ra kasutada 
ühe lennuki abi mitmele (kuni 8—12!) pa­
tareile. Viimased vajavad hädasti õhu-
vaatlust, aga lennukeid vajalisel arvul pole 
võtta. Hakkame nüüd nõudma, et lendur­
vaatleja iga korrektuuri järgi peaks kulu­
tama veel 7 min. lendu lõhengutest tehtud 
ülesvõtte ilmutamiseks, kinnitamiseks ja 
kuivatamiseks ning pärast seda negatiivi 
allapilduimiseks patareile veel mõned minu­
tid, siis 8-as, 10-es patarei ootab oma 
koostöö järjekorda niikaua, et ta arvatavasti 
seda enam ei vajagi. 

Tuleb veel märkida, et lõhengute pildis­
tamise nõue ei ole kokkukõlas kpt. Nõmm'e 
poolt tema artikli ptk. 2 all soovitatud koos­
töö meetodiga, kus ta soovitab mitte lennata 
vastase territooriumile, vaid vaadelda oma 
vägede seisukohalt! Kas laskedistantsidel 
6—10 km saab seda meetodit ka tarvitada 
ja kas mõtleb lp. autor lõhenguid pildistada 
ka siin oma vägede seisukohalt? 

Välisriikides üksikutel katsetel saavuta­
tud rekord tulemusi õhuiotograaf ia alal tu­
leb võtta ettevaatlikult ja tuleb täies tead­
vuses olla neis raskustes, millised ette tu­
levad seesuguste saavutuste elluviimisel 
meie oludes. Seetõttu on ka täiesti eba­
reaalne kpt. N õ m m ' e nõudmine, et len­
durvaatlejad peaksid «tingimata" pildista­
m a igat lõhengute grupeerimist. 

3. Milliste andmetega opereerib kpt. 
Nõmm, kui ta tähendab, et lendurvaatleja 
peab suutma avastada moondunud patarei­
sid 2500 m kõrguselt, ilma et selleks vaja 
oleks demaskeerivaid tunnuseid (lk. 512)7 

Sellele küsimusele lp. autor ei anna 
üldse vastust. Ei saagi anda, sest kui len­
durvaatleja avastas patarei, siis pidi vii­
masel ikkagi demaskeerivaid tunnuseid ole­
ma. Lp. autori tähendus oma vastuses (lk. 
851), et «lendurvaatleja võib normaalselt 
leida vaikiva patarei tulepositsiooni kuni 
2000 m", ei ütle iseenesest midagi, kuna 
ei selgu, kas siin on mõeldud moondamata 
või moondatud patareid. 

Arvab lp. autor, et lendurvaatleja sii-
materavuse tõstmiseks võib kasutada erilisi 
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binokleid, prillpikksilimi jne., siis tuleb ka 
nende aparaatide väljakujunemist alles ära 
oodata, kuigi nendega teatavat tüüpi lennu­
kitel ehk on katseid välismaal tehtud. 

Need on kolm peamist küsimust, mis 
kutsusid minus esile teatud vastuväiteid 
lp. kpt. Nõmmele. Kpt. Nõmm esitab meie 
lendurvaatlejatele äärmiselt raskeid nõud­
misi, ilma et nende põhjenduseks oleks too­
dud motiive. Kõige muuga, millest kpt. 
Nõmm kõneleb oma artiklites, võib üldiselt 
nõus olla. 

4. Peäle eestoodu lubatagu minule siiski 
ühenduses kpt. Nõmme vastusega tuua esi­
le ka järgmisi faktilisi õiendusi. 

a) Minu artikli pika sissejuhatuse ees­
märgiks oli soov selgitada meie lennuväe 
kasutamise tegelikke võimalusi suurtükiväe 
huvides, väljudes materjal osa kokkuhoiu 
põhimõttest, et sellest olenevalt saada mõ­
ningaidki aluseid ühe või teise koostöö-
meetodi hindamiseks. Teiselt poolt oli 
minul soov hoiatada lp. autorit tema liial­
datud lootustes lennukite kaasabile üldse 
ja eriti sel kujul, nagu tema seda omas 
kirjutises nõuab. 

b) Lp. autor, tsiteerides minu arvustust, 
tähendab (lk. 827) nagu mina oleksin ar­
vamisel, et meie oludes lennukeid tuleks 
esmajärjekorras kasutada ka sääraste üles­
annete täitmiseks, milliseid maapealsete va­
henditega on võimalik sageli sooritada liht­
samalt ja hõlpsamalt. See polevat, kpt. 
Nõmme arvates, õige; — vastupidi, tema 
arvamisel „nende ülesannete täitmiseks 
meie oludes tuleks lennukeid määra ta v i i ­
m a s e s (minu sõr.) järjekorras ja siis, kui 
meil on küllalt lennukeid ja kui kõik tei­
sed vahendid lakkavad töötamast". Sellest 
järeldab lp. autor, et oleks palju otstarbe­
kam lennukeid määra ta just koostööks 
suurtükiväega. 

Kõigepealt pole kpt. Nõmm nähtavasti 
tähele pannud, et mina oma artiklis selgesti 
ütlesin (lk. 528), et väeosale juurdeantud 
lennukeid tuleb kasutada «ainult siis, kui 
antud ülesannet e i o l e v õ i m a l i k täita 
maapealse luure ja vaatlus vahendi te kaas­
abil". Pole kahtlust , et ka seesuguseid 
ülesandeid tulevikus ojas on õige palju, — 
eriti luureandmete muretsemise alal, m ida 
kpt. Nõmm ülesannete loetelu tsitseerimisel 
jätab sõirendamata. Juba see ülesanne ük­
sinda on küllalt suur. Välismaa kir jandu­
ses võib leida suurtükiväe autoriteetide 
arvamusi, et tugeva lennuväe toetuseta pole 
tulevikusõjas ei edukas pealetung ega kait­
se üldse võimalik üheski ilahinguf aasis; 
nõutakse, et suurtükiväe juhtide alluvuses 

peavad pidevalt asuma eriliselt koostööks 
määra tud lennukid, eriliselt väljaõpetatud 
lendurvaatlejatega jne. (vt. näiteks, M.­
Wochenblatt nr. 10 ja nr. 11 — 1937. a.). 
Ka lp. autor asub arvamusel, et suur tüki­
väe mõningate ülesannete lahendus, nagu 
vastase patareide vaikimapanek, on tule­
vikus võimatu lennukite, vaatluspallide ja 
autožiirode abita (lk. 827). 

On see otsus nii kategooriline, siis peaks 
vastav nõue selget väljendust leidma ka 
meie labingueeskirjas. Loota, et vastav 
juht seda iga lahingu eel ise teeb, on kah t ­
lane. Ta jätab oma vähesed lennukid töö­
tama ikkagi oma staabi huvides juba see­
tõttu, et ,,80% vastasest asub või teotseb 
maapealsetest vaatluspunktidest näh tama-
tuis alades", nagu seda ütleb lp. autor ise. 

Lp. autor peab „t ä i e 1 m ä ä r a 1" eba­
õigeks (lk. 827) minu arvamuse, et vastase 
patareide vaikimapanemisel ja tema tagalas 
avastatud varude hävitamisel mele suurtü­
kitule korrekteerimine võib sündida õhu-
vaatluse kõrval ka ettepoole nihutatud maa­
pealsetest VP-dest. SeMe ülesande lahen­
dus, kpt. Nõmme arvates, on suurtükiväel 
võimalik tulevikus vaid lennukite, vaatlus­
pallide ja autožiirode kaasabil. Mina ei 
pea ennast suurtükiasjanduse tundjaks., et 
sellele vastu vaielda, kuid ma kujutan ette 
selgesti ülesannete rohkust ja raskust, mis 
seejuures peab tulevikus enda peale võtma 
meie lennuvägi, kui vastase näit. kerge-
suurtükiväe tule vaikimapanekuks ei saa 
meie otsetoetuse- ja käsutussuurtükivägi 
lennuväe kaasabita midagi ära teha. 

Tuleb sellest kõigest järeldada, et lennu­
kite puudusel võib meie suurtükivägi oma 
ülesande jätta täitmata? Lp. autor ütleb, 
et alates Vene-Jaapani sõjast kõik patareid 
varjavad endid. Kuid samal ajal loeme 
Vabadussõja ajaloost sageli vastase patarei­
de vaikimapanekust. Lennukeid aga meil 
siis teatavasti koos to otamas ei olnud. 

c) Lp. autor väidab mitmes kohas, nagu 
vaidleks mina selle vastu, et märgi koordi­
naatide määramise täpsus on väga oluline 
koostöös. Ta tsiteerib (lk. 831) minu lau­
set selleks, et näidata, nagu oleksin mina 
selles punktis enesega vastolus, kui kirju­
tasin, et «lendurvaatleja hindab tulepaik-
nemist märgi suhtes seda täpsamalt, mida 
kiiremini ja lähemale märgile langevad 
järkjärgulised lõhengute seeriad". 

Siin pole lp. autor minu mõttest ilmselt 
aru saanud. Kui lendurvaatleja näeb õhust 
ühelt poolt märki ja teiselt poolt lõhkemisi, 
siis h indab ta nende vahelist distantsi seda 
kergemini ja täpsamalt, mida väiksem on 
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see disilanls. On märgi koordinaadid täp-
salt teada, siis on loomulik, et juba esime­
sed lõhengud võimaldavad temale seda soo­
dustust . On aga mäirgi koordinaadid 
t e a d m a t a , j ääb see minu tsiteeritud ree­
gel endiselt maksma! Esimese kese kaugus 
märg is t osutus suureks ja lendurvaatleja 
h indas seda teatava veaga; arvatavasti on 
te ine kese märgile juba lähemal ja siis on 
lendurvaatleja hinnang täpsam; kolmas 
(võib olla ka juba teine) seeria langeb 
märgi le päris ligidale. Siis on ka lendur-
vaatleja hinnang päris täppis. 

Milles on siin vastolu? 
Mina saan kpt. Nõmmest nii aru, et tema 

igal juhul eeldab märgi koordinaatide täp-
sat tundmist; ütleb ta ju ise, et vastasel 
ko r ra l „ei ole üldse mõtetki" hakata tulista­
m a (lk. 830) lendurvaatleja poolt soovitatud 
märg i pihta. Mina aga seda igal juhul ei 
eelda. 

d) Samuti pole lp. autor minust aru saa­
nud, kui ta ütleb (lk. 852), et minu poolt 
soovitatud fugassimeetodit „pole vajagi, sest 
seda asendab patarei tegelik laskemoonaga 
laskmine". On selge, et mina oma artiklis 
o l in mõelnud (lk. 532) fugasse polügoonil 
asuvate vastase patareide, kui m ä r k i d e , 
tähistamiseks, mi t te aga positsioonil asuvate 
tegelikkude patareide asukoha näitamiseks, 
nagu arvab seda lp. autor. Mina ütlen oma 
artiklis , et „kui suurtükiväelased teostaksid 
vastase patareide laskmise markeerimiseks 
(mi t t e ^maskeerimiseks", mis on ilmne trü­
kiviga) seda fugassiimeetodit, millest kõne­
leb kpt. Nõmm oma artiklis, siis teeksid 
n a d tänuväärt sammu", 

Möödunud suvel polügoonil käidi selle 
meetodi järgi. Minu teada polnud ühtegi 
juhtumusi , kus oli segadust märkida vaat­
lusel lendurvaatleja poolt. Varematel aas­
tatel juhtus sageli, et lendurvaatleja vaat­
les märgina ü h t maastikupunikti; maa peal 
kontrollijad aga sootu teist punkti, mis 
oli seletatav asjaoluga, et märke markeeri­
vad esemed olid õhust halvasti nähtavad 
(väike kaevik teiste rägastikus; vai ep ata-
re iks kokkupandud paar-kolm pleekinud 
la t t i jne.). Sellest on tingitud minu poole­
hoid fugassimeeto'dile, kui harjutusele. 

Teotsevate patareide näitamiseks seda mee­
todit pole loomulikult vaja, kuna need oma 
tulistamisega avastavad endid ise. 

e) Ei ole õige, nagu oleksin mina JLSK 
ja selles leiduvate suurtükiväeliste ebatäp­
suste ja vassingute autor (lk. 852). Võin 
kinnitada, et nimetatud juhend töötati väl­
ja ametliku komisjoni poolt, milles olin 
mina liikmeks. Seejuures kõik need ju-
hendiosad, mis käsitlevad suurtükiväelisi 
mõisteid ja tegevusi, töötati välja suurtüki-
väelaste eriteadlaste poolt. 

Et see juhend on vananenud ega vasta 
ajanõuetele, seda kinnitasin ka mina omas 
artiklis. 

Oma artikli lõpplausega ei tahtnud ma 
esile tõsta nõudmist, et koostöö küsimusi 
käsitlegu ainult need ohvitserid, kes on 
teotsenud patarei või grupi tulejuhtidena 
ja ka lendurvaatlejatena". Midagi selle­
sarnast. Neid küsimusi võib vabalt käsit­
leda iga suurtüki- ja lennuväelane. Küll 
aga olen õigustatud tähendatud nõudmist 
esitama juhul, kui ühe väeliigi ohvitser 
teeb arvustavaid otsusi ja esitab kategoori­
lisi ning pretendeerivaid nõudmisi teise 
väeliigi tegevuse ja töö kohta. Suurtükiväe­
lane võib koostöö alal igas küsimuses len-
nuväelasi usutleda, neid arvustada, otsida 
paretmaid lahendusi ja peabki seda tegema. 
Kui aga suurtükiväelane autoriteetselt nõu­
ab, et lendurvaatlejad õppigu ainult koordi­
naatide meetodit, pildistagu iga lõhkemist, 
otsigu välja 2500 in kõrguselt demaskeeri-
vate tunnusteta patareid, ja imestab, miks 
meil pole seda senini tehtud, kuna valis-
maal seda kirjanduse andmetel juba a m m u 
tehakse, — siis on lennuväelastel Õigus igal 
ajal küsida, kas seesuguste otsuste tegijal 
on selleks ka praktilisi kogemusi. 

Nende ridade kirjutajal ei ole mingit 
kahtlust, et lp. kpt. N õ m m on kirjutanud 
oma artiklid parima sooviga edustada meie 
koostööd; tema ongi sellel alal juba hulga 
tööd ära teinud. Kui nüüd nende artiklite 
sarja tulemusena peaksid leiduma tunnus­
tust mõningad tõekspidamised, mis senini 
on vaka all puhanud, siis olen mina kpt. 
N õ m m'ega täiesti ühel arvamusel, et meie 
oleme oma ühise asja veidi edasi viinud. 
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Mõtteid g-kindla keebi otstarbekusest. 
„Sõduris" nr. 40/41 — 16. 10. 37. ilmus 

autorilt P. L. artikkel „Sg-de piserdamine 
lennukilt ja gaasikaitse-keebi käsitsemine 
N. Venes", milles autor lühidalt käsitleb kü­
simust, kuidas ja mis määral oleks otstarbe­
kohasem kasutada sg-e lennukitelt maha-
piserdamisega ning toob N. Venes ettenäh­
tud g-kaitse keebi kirjelduse. Kuna autorilt 
käsitletud küsimus on väga tõsine ja väärib 
laiemat ülevaadet, tahaksin avaldatud mõte­
tele veel mõnda lisada, tarvitades selleks vä­
lismaa vastavat sõjakirjandust. Mõte, kasu­
tada sg-e peene vihma näol piserdamise teel 
lennukeilt tekkis juba maailmasõja ajal. 
Nimelt kavatsesid ameeriklased seda teosta­
da 1918. a. sügisel pärast seda, kui neil oli 
korda läinud valmistada luisiiti ehk nn. 
„surmakastet". See kavatsus jäi aga saa­
buva vaherahu tõttu teostamata. 

Katseid sööbegaaside tarvitamise alal 
vihma näol on seni sooritatud peagu kõiki­
des suurriikides, kelledest kõige agaram on 
olnud N. Vene. Ajakirjanduses rõhutatakse 
küll, et katsed ei olevat veel jõudnud lõpule 
ja sellepärast puuduvat kindlad andmed 
selle kasutamisviisi kohta, teisest küljest aga 
kirjeldatakse g-asjanduse kirjanduses väga 
täpsalt sg-de piserdamist lennukitelt, samuti 
vastavate kaitseabinõude tarvitamiselevõtmi-
ne sõjavägedes näitab, et tegemist on tõsi­
asjaga, mitte aga katsetama teoreetilise ole­
tusega. Riikide uuemates g-kaitse eeskirja­
des juhitakse tähelepanu sellele ohule ja so-
javägesid varustatakse g-kaitse mantlitega 
või keepidega. 

Missugune kuju või lõige g-kaitse keepi­
dele antakse ja missugune neist osutub ots­
tarbekohasemaks, on omaette küsimus. Sel­
lel alal korraldatakse katseid ja selgita­
takse, missugust tüüpi keep kaitseb sõjaväe­
last sg-i vihma eest täielikult ja selle juu­
res ei tee sõdurit tegevusvõimetuks. G-kaitse 
riietuse juures on väga raske kokkukõlastada 
kahte nõuet. Riietus, mis laitmatult kaitseb 
sg-vihma eest, ei sobi hästi, kui nõutakse, 
et sõdur ei kaotaks selle läbi liiga suure 
protsendi oma võimest; riietus, mis sõduri 
tegevust palju ei takista, ei kaitse hästi sg-de 
eest, nagu N. Vene g-kaitsekeep. Saksa fir­
ma «Stoltenbergi" poolt valmistatud g-kait-
semantel kaitseb kindlamalt sööbegaaside 
eest, kuna ta on eest kinnine, kuid sõdur on 
temas täiesti tegevusvõimetu. Ka nõutakse, 
et g-kaitsekeebid ja -mantl id oleksid hõlp­
sasti j a kiiresti käsitsetavad, et vaenlase len­
nukite ilmumisel ja ründamisel saaks sil­

mapilkselt võtta keepi kaitseasendisse. Siin 
tuleb leida keebi sobiv kaasaskandmise ja 
kokkupanemise viis, mis võimaldaks tarbe­
korral kiiresti keepi võtta kaitseasendisse. 
Kuna ähvardav oht sõja puhul on väga tõsi­
ne, tuleb nendele küsimustele leida lahen­
dust, sest g-kaitsekeepide väljajätmine g-
kaitse varustisest võib olukorra muuta ka­
tastroofiliseks juba sõja esimestel päevadel. 

Nagu vastavast kirjandusest nähtub, ka­
vatsetakse sg-e lennukitelt maha piserdada 
kolmel viisil, milleks on valmistatud ka 
kolm isesugust abinõu, milledega on teosta­
tud vastavad katsed. On konstrueeritud anu­
maid, kus sõjagaasi piserdamine sünnib sur­
ve abil vastava suruõhuga tsilindri avami­
sel (joon. 1); teistest anumatest piserdatakse 

^zVo/JolosMe toru 

Wsm "•'••• "' M 
Joon. 1. 

sg-s surve abil, mis teostatakse vastava ava­
use avamisel anuma juures ja mille kaudu 
rõhub õhk anumasoleva sg-i pinnale len­
nuki kiire liikumise tõttu. Kolmandatest va­
latakse sg anumast välja, kas anuma põhjas 
oleva luugi avamisega või kummuli pööra­
misega (joon. 2). 

, Täiteava 

Joon. 2. 

On nähtud ette lennukitelt piserdada a i ­
nult püsivaid sg-e ja nimelt sööbeomadus-
tega. Nähtavasti tulevad siin küsimuse alla 
peaasjalikult ipriit j a kolonnide gaasitami­
seks luisiit. Ameeriklased kavatsevad peale 
nende piserdada lennukitelt ka ärritavaid, 
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püsiva iseloomuga sg-e, nagu broomben-
süültsüaniidi ja klooratsetofenooni lahusid. 
Lenduvate omadustega sg-d, nagu fosgeen, 
difosgeen, kloorpikriin jt. selleks otstarbeks 
ei kõlba. 

Kui kavatsetakse rünnata rännakul ole­
vat kolonni või lahtisel positsioonil asuvat 
vastast, siis tarvitatakse selleks anumat, mis 
piserdab sg-e ühel või teisel viisil te­
kitatud surve abil. Maastiku gaasitamiseks 
sööbegaasidega, s. o. g-tõkke loomiseks tar­
vitatakse anumaid, milledest sg-s välja va­
latakse. Vaenlase elav j õu rivist väljalöömi­
seks jä tkub sööbegaaside uduvihmast, mis 
langeb riietele ja üleküllastub õhku, kuna 
maastiku gaasitamiseks on vaja suurem sg-i 
koondus j a suuremate sg-i piiskade sattu­
mine maapinnale, mille tõttu sg-s püsib 
kauemat aega maastikul. 

Maa-ala suurus, mis ühe lennuki poolt 
sg-i v ihmaga gaasitatakse, on väga mi tme­
sugune ja oleneb lennukile monteeritud anu ­
ma suurusest, lennu kõrgusest, tuule kiiru­
sest ja suunast. Käesoleval aastal i lmunud 
raamatus „Gaswafre und Gasabwehr" toob 
autor kindr.-major Fr. von Tempelhofi üksi­
kuid andmeid selle kohta N. Vene ja Amee­
rika allikaist. Nende kohaselt on sg-i m a -
hapiserdamiseks ette näh tud kerged ja kii­
red lennukid, milledele monteeritakse anu­
mad mahtuvusega 150—300 kg sööbegaase. 
Vassilkovski N. Venest mainib, et lennuk, 
suurust ta ei nimeta, gaasitab 50 m kõrgu­
selt maa-a la laiuses 40—80 m ja pikkuses 
300—400 on. Ameeriklane Vaitt mainib, et 
lennuk 275 m kõrguselt, keskmise tuulekii-
ruse juures ja varustatult aparaadiga, mis 
mahutab 317 kg sööbegaasi, kastab maa-ala 
100 m laiuses ja 1600 m pikkuses. Ameerika 
teistest andmetest nähtub, et see gaasitatud 
maa-ala on väiksem. Sg-de piserdamisel sa­
tub maapinnale sööbegaas koondusega kesk­
miselt 0,4—0,9 g ühe m2 kohta, missugune 
hulk maast iku gaasitamiseks ja pikemaks 
ajaks sulgemiseks osutub liiga väikeseks. 
Mõjuva gaasitõkke loomiseks valatakse söö­
begaasi maapinna 1 m2 peale rootsi andme­
tel 7,5 g, ameerika andmetel ligi 10 g ja 
vene andmetel 5—15 g. 

Huvitava katse sooritasid ameeriklased 
juba 1928. a., mille tulemused avaldati a ja ­
kirjas „ Chemical Warfare'is". Katsega ta­
heti kindlaks teha, missugune lennuki kal­
laletungi viis kolonnile osutub kõige mõju­
kamaks, kas kuulipilduja tulega, brisant- ja 
gaasipommidega või sg-i piserdamisega. Sel­
le katse teostamiseks seati üles lagedale väl­
jale inimsuurused märklauad, arvult 148 ja 
tulistati ne id lennukitelt kuulipildujaist ja 

pommitati brisant- ning g-pommidega. Ta­
bamusi kuulipildujaist oli 13, brisantpom-
midest 47 ja gaasipommidest 73 märklauda. 

Teine katse sooritati Chemical Warfare 
Sohooll 172 õpilase-ohvitseriga, kes moo­
dustasid 150 ni pikkuse irännakukolonni ja 
keda ründas lennuk sg-i piserdamisega. 
Ohvitserid olid teadlikud rünnakust ja pidid 
lennuki ilmudes laiali jooksma. (Sg-i ase­
mel tarvitati aseainet, mille erikaal ja sit­
kus vastas sööbegaasile.) Rünnaku tulemu­
sena oli 162 ohvitseri riietel vedelat sg-i; 
ainult 10 ohvitseri jõudsid sg-i vihma eest 
ära joosta, kuid sattusid seejuures gaasita­
tud maa-alale. Selle katse kohaselt oleksid 
üldised tulemused järgmised: 

— tabamusi kuulipildujaist — 9,2% 
— „ brisantpommidest — 33,1% 
— „ g-pommidest — 51,4% 
— „ sg-i vihmast — 94—100% 

Kui arvestada toodud tulemusi, on selge, 
mispärast üksikutes riikides sooritatakse 
suure innuga neid katseid ja uuemates g-
kaitse eeskirjades, mis viimastel aastatel on 
ilmunud, tõsiselt rõhutatakse seda ohtu. 
Praktiliselt on sg-i kasutanud vihmana 
itaallased sõjas abessiinlaste vastu ja kirjel­
duste järgi nende rünnakute mõju on olnud 
kohutav- Mitmed autorid oletavad, et sg-i 
rünnakute abil läkski itaallastel korda lõpli­
kult murda abessiinlaste vastupanu. 

Venelased soovitavad veel isesugust söö­
begaasidega gaasitamisviisi, mis alal nad on 
teinud palju katseid. See gaasitamisviis sei­
sab selles, et 100—250 kg g-pommid varus­
tatakse lendsütikutega, mis võimaldab lan­
geval pommil lõhkeda soovitaval kõrgusel 
maapinnast. Pomm on ehitatud šrapnelli-
taoliselt; plahvatamisel puruneb ainult pom­
mi pea, kuna kere jääb terveks, mille tõttu 
sööbegaas pritsitakse maapinnale. Pommist 
väljapritsitud sööbegaasi juga 150 m kõrgu­
selt langeb alla vihmatilkade näol ja võib 
katta sööbegaasiga maa-a la ligi 8000 m2 

suuruses. 

Huvitavaid andmeid leiame Itaalia g-as-
janduse eeskirjas selle kohta, kui kauaks 
ajaks (keskmiselt) muutub maa-a la ohtli­
kuks inimestele ja loomadele ületamise mõt­
tes, niis on ühel või teisel viisil sööbegaasiga 
gaasitatud ja nimelt: 

— 5—10 päevaks, kui maa-a la on gaasi­
tatud veetavatest või kantavatest 
kasteaparaatidest; 

— 4—8 päevaks, kui maa-a la on gaasita­
tud g-pommidega; 

— 3—6 päevaks, kui maa -a l a on gaasi­
tatud g-mürskudega; 
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— 2—4 päevaks, kui maa-ala on gaasita­
tud lennukitelt sg-i vihmaga. 

Maa-ala kestvamaks kasutamiseks tuleb 
arvestada kahekordset aega. Arvestades 
Itaalia kliimat, võib oletada, et meie kliima-
1 istes oludes oht aja suhtes on suurem. 

Selline võitlusviis on võõras ja kogemuste 
suhtes paljudes riikides tundmatu. Mitte 
pöörates sellele küllaldast tähelepanu, või­
vad väed juba sõja esimestel päevadel sat­
tuda väga raskesse olukorda. Võib juhtuda, 
et üksikud sõjaväeosad ja voorihobused enne 
liinile jõudmist on niivõrd gaasitatud, et 
neid peagu terves koosseisus tuleb evakuee­
rida tagalasse. Niisugune olukord võib tek­
kida, kui sõjavägi ei ole varustatud vasta­
vate abinõudega — g-kindlate keepidega või 

Bibliograafia. 

Maailmasõjas mootorratas etendas vaid 
kõrvalist osa teiste transportvahendite kõr­
val ning teda tarvitati peamiselt sidevahen­
dina. Käesolevaks ajaks mootorratas on 
kujunenud sõjaväele hädavajalikuks abi­
nõuks, mida kasutatakse suure eduga nii 
lahinguväljal kui ka tagalas. Paljud sõ­
javäed on juba formeerinud tugevaid moo-
torratturiosi: kompaneid, pataljone j a rü-
gemente. Need üksused, tänu oma suurele 
liiklenlisvõimele j a tugevale relvastusele on 
võimelised täitma, kui mitte kõik, siis suure 
osa taktikalist ülesandeid. Kahtlemata 
kasvab mootorrataste tähtsus veelgi j a seda 
juba lähemas tulevikus. 

Mootorratas, eriti ilma külgkorvita, on 
võrdlematult liiklemisvõimelisem, vähem 

Joon. 1. 
Kuulipildujaga mootorratas. 

mantlitega. Viimaseid tuleb ette näha ka 
voorihobustele; kui voor on liikumisvõime­
tuks muutunud, siis on ka sõjaväe löögijõud 
paralüseeritud. Kuid teiselt poolt võib neile 
väidetele vastu vaielda, et sõdur, olles koor­
matud mitmesuguse erivarustisega, ei suuda 
seda kõike kanda ja muutub selle tõttu võit-
lusvõimetuks. Ka seda tuleb tõsiselt arves­
tada ja tuleb leida sellest väljapääs. Seepä­
rast oleks soovitav selline kombinatsioon, et 
g-kindlat mantl i t saaks kasutada kolmeks 
otstarbeks ja nimelt g-kindla mantlina, telgi-
riidena ja vihmamantlina. Arvan, et niisu­
gune kombinatsioon on teostatav ja pealegi 
väga soovitav, kuna sel juhul mantel kait­
seks mit te ainult g-vihma, vaid ka haril iku 
vihma eest. 

D. B-den. 

sõltuv teedest ja odavam hui auto. Kerge 
mootorratas on võimeline liiklema igal jalg­
teel. Väikeste üksuste kui ka väikeste 
koormate vedudel on mootorratas odavaim 
ja kiireim teedel liikuv transportvahend. 

Joon. 2. 
Rootsi „Landwerk" soomus-mootorratas. Kuuli­

pilduja on seatud üles õhukaitseks. 

Sellest tingituna on ka arusaadav, mispä­
rast riigid kõigiti püüavad arendada oma 
mootorrattatööstust j a populariseerida moo­
torrat taid elanikkonna keskel, luues vasta­
vaid sportlikke organisatsioone, korralda­
des võistlusi, andes toetusi jne . Euroopa 
riikidest sammub siin esirinnas Saksamaa. 
1932. a. valmistati seal 80 000 mootorratast , 
kuna 1935. a. 135 000; 1936. a. oli Saksa­
maal 1 600 000 mootorratast, seega kogu­
summas rohkem kui autosid. 
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Joon. 3. 
Tsisterniga mootorratas. 

Igal mootorrattal , olenevalt ülesandest 
milleks see konstrueeritud, on oma konst­
ruktiivseid iseärasusi. Kaasaegseid moo­
torrattaid võib jagada spordi (võistluse), 
turismi-, maastiku-, korviga j a sõjaliste ks 
(soomus-, relvastus- jne.) mootorratasteks. 

S p o r d i m o o t o r r a t t a d erinevad 
teistest tüüpidest oma suurejõuliste mooto­
ritega, mis lubavad arendada suurt kiirust. 

T u r i s m i . m o o t o r r a t t a d on või­
melised kergelt ületama suuri kaugusi halbu 
teid mööda j a isegi väljaspool neid. Tu­
rismi mootorrattad on tavaliselt varustatud 
suurte bensiinibaakidega, mis loob võima­
lusi suurema põletise j a määrdeainete ta­
gavara kaasavõtmiseks. Turismimootorra-
tnstelt nõutakse muu hulgas malksimaal-
set põletise kokkuhoidu j a vastupidavat 
konstruktsiooni. 

Joon. U. 
Prantsuse soomus-mootorratas. 

Viimasel ajal on leidnud suurt arenda­
mist m a a s t i k u m o o t o r r a t t a d . Sel­
le tüübi mootorrataste arendamises ja levi­
tamises asub esimesel kohal maailmas Sak­
samaa. Et maastik umootorrattad oleksid või­
melised tä i tma edukalt oma ülesandeid, 
s. o. liikuma rasketes tingimustes väljaspool 
teid (näiteks ületada 25—30 maastiku-
kallakuid), nad on varustatud eriliselt tuge­
vate mootoritega; ka nende osade konstruk­
tiivsele vastupidavusele on pöördud erilist 
tähelepanu. Seda tüüpi mootorrat tad on 
kõige kohasemad sõjalisteks vajadusteks. 

Peale tähendatud põhitüüpide on konst­
rueeritud mootorrattaid eriülesannete täit­
miseks, nii kui põletisainete veoks, sanitaa-

rilisteks' ülesanneteks, rioj aamade edasi­
toimetamiseks jne. 

S õ j a l i s e d m o o t o r r a t t a d eri­
nevad konstruktsiooni ja vastupidavuse 
suhtes eramootor ratas test. Nii näiteks 
prantsuse soomusmootor rattad, varustatuna 
kuulipildujatega, on kaetud üleni soomu­
sega, kuna saksa vastavatel mootorratastel 
omavad soomuskatet vaid külgkorvid. 
Rootsi ja Jaapani sõjalised mootorrattad 
on kaetud vaid esiküljelt soomusega. 

Joon. 5. 
Saksa soomus-mootorratas raadio-jaamaga. 

Soomusmootor rattad on varustatud tu-
gevajõuliste mootoritega, sest soomus suu­
rendab 2—3-kordselt masina kaalu. Kõi­
kidele sellistele mootorratastele on võima­
lik kinnitada ka kuulipildujat lihtsa sea­
dise kaasabil. Mootorratta külge kinnita­
tud kuulipildujast on võimalik tulistada 
360° sektorit, kuna vajaduse korral võib 
kuulipildujat kiirelt eraldada mootorratta 
küljest maastikul laskmiseks. Itaalia sõja­
väes on varustusel korvita k.-kuulipildujaga 
relvastatud mootorrattaid, milledel kk on 
monteeritud rooli külge. Samuti on Itaa­
lia sõjaväes varustusel mootorrattaid, mille 
tagumise rat ta peäle on monteeritud õhu-
kaitsekuulipildu j a. 

Joon. 6. 
Inglise sv. mootorratas. Konstrueeritud sõiduks 

eriti rasketes maastikutingimustes. 

Rootsi „Landwerk" firma produtsee­
rib soomuskorviga mootorrattaid, kus asub 
üks kuulipilduja, millega on võimalik 
võtta tule alla nii maapealseid kui ka õhu-
märke. V. 
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P R A N T S U S M A A . 

„Revue d'Artillerie", November 1937. 

Motoriseeritud raskesuurtükiväe rüge­
mendi ümberpaigutus j a hargnemine. 
Kolltn. F. le Notre. Antud konkreetse 
ülesande piirides autor uurib ja lahendab 
traktoriveoga 155 mm 9. P. F. kahurrüge-
mendi ümberpaigutust 800 km võrra ja 
selle hargnemist ühe armee kahe korpuse 
suurtükiväe kõvendamiseks. Esile tõstetud 
on raskused, mida tuleb ületada, juhtides 
killustatud rügementi, mis liigub osalt raud­
teel (rasked osad^ s. o. traktorid ja laske­
moon 8 rongil) ja osalt maanteel (3 ko­
lonni: juhtimispatarei, gruppide luure ja 
kerged osad) ja eriaegadel jõuab hargne-
misra jooni. 

Perspektiivplaan. Res. major R. Duval. 
Märkmeid perspektiivplaani konstrueeri­

mise j a kasutamise kohta. Leitn. R. Bloeh. 
Prantsuse uus laske-eeskiri (I . S. T. 1936) 
annab perspektiivplaani täiesti uutel alus­
tel kui endised ja kui meie laske-eeskiri. 
Punkti asendi plaanil määravad mitte enam 
nurk aluspunktist j a maastikunurk, vaid 
nurk aluspunktist j a kaugus vaatluspunk­
tist. Seega on perspektiivplaan mitte otse­
selt maastiku enda, vaid tegelikult kaardi 
kujutus perspektiivis. Maastiku esemete 
leidmine temal on aga kergem kui kaardil, 
sest nad kantakse perspektiivplaanile nende 
nähtava k on turi järele ja perspektiiv ise 
pole tunduvalt moonutatud. Uuel kujul 
perspektiivplaan võimaldab sirgjoontena 
laskesuundade ja hüperboolidena võrd-
laskekauguste kõverate pealekandmist. See­
tõttu perspektiiv plaanist saadakse otse­
kohe suuna- j a kaugus andmed märgi koh­
ta, mis võimaldab momentaanset tule ava-
mist igale plaani piirides ilmuvale märgile. 
Laske-eeskiri ei käsitle perspektiivplaani 
raamistiku konstrueerimist, sest need an­
takse väeosadesse valmistrükitult. Mõle­
mad artiklid annavad teoreetilisi põhjen­
dusi ja praktilisi võtteid plaani raamistiku 
konstrueerimiseks j a täiendavaid võtteid 
võrdkauguste pealekandmiseks, olles sellega 
väärtuslikuks täienduseks laske-eeskirjale. 

Planimeetriliste paranduste graafika 
uus kuju. H. G. Haricot. Artikkel esitab 
eeskirjaliku graaf iku asendamiseks uue 
graafiku, mille konstrueerimine ja käsita­
mine on lihtsam. 

Pika telefoniliini ehitamine j a kasuta­
mine grupi telefonistide poolt. Kpt. R. Ro­
bert. Artikkel käsitleb detailselt viiekilo-
meetrilise liini luuret, ehitamist ja korras-

' 

hoidu. Raskendava tingimusena on oleta­
tud, et sidevanker ei pääse igale poole liini 
lähedusse ega liini teise otsa (D.) Liini 
ehitamist korraldab ohvitser, kasutades 
meeskonda, koosseisus 1 allohvitser, 1 kap­
ral ja 12 telefonisti. Liinivedamist toime­
tatakse kolmes osas korraga, alustades 
punktis B ja veidi hiljem punktis C joo­
nisel näidatud suundades. Liini keskele 

A *— B—•» B, •* C — = * • 0 

B1 seatakse kontrollkeskjaam kolme me­
hega, mis võimaldab liini rikete puhul alus­
tada vea otsimist keskelt ja otsast ühe­
aegselt. Mailly laagris korraldatud harju­
tuste põhjal jõuab autor otsusele, et 5 km 
liini ehitamiseks kulub aega 1 t. 15 m. ja 
vähem kui 4 km. liini juures on otstarbeko­
hasem vedada kaablit kahes osas korraga, 
mitte kolmes. 

M i t ni e s u g u s e d t e a t e d. Sisaldab 
andmeid välisriikide relvastuse kohta vä­
liskirjanduse põhjal. 

B i b l i o g r a a f i a. k. 

Toimetusele 

saadetud uuemat kirjandust. 
„SÕJATOPOGRAAFIA". Kapten V. 

U g a n d i, sõjaväe topograaf. Sõjavägede 
Staabi VI Osakonna väljaanne, Tallinn 
1938., 196 lehekülge. 

Viimased sõjad ja relvade areng näi­
tavad, et m a a s t i k u tähtsus sõjalises te­
gevuses suureneb. Sõjakirjanduses võib 
leida väiteid, et hea sõj atopograaf ilise 
kaardi ta ei saa olla juhtimist ega väelii­
kide koostööd, et suurtükk ja teodoliit 
võitlevad kõrvuti jne. Näib tõesti olevat 
nii, et maastiku hindamiseks sõjalisest sei­
sundist võib anda kõige paremat abi aja­
kohane sõj atopograaf iline kaart . Seega sõ­
jalise kaardi valmistajad peavad olema 
vastava sõjalise ettevalmistusega isikud, et 
kaart i sisustada vajalikuga. Teisalt sõja­
väe juhid peavad nii palju tundma sõj ato­
pograaf iat, sõjalise kaardi sündi, ülesehi­
tust j a käsitsemist, et sellisest kaardist am­
mutada m a k s i m u m a n d m e i d m a a s ­
t i k u h i n d a m i s e l j a k a s u t a m i ­
s e l s õ j a l i s e s t e g e v u s e s . Meil puu­
dus ajakohane õppe- ja käsiraamat sõja 
topograafias, seepärast Sõjavägede Staabi 
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ülemalt kindralmajor N. R e e k'ilt VR 1^2, 
U/2 j a 3 tehti vastavatele asutistele üles­
andeks koostada ja välja anda ajakohane 
sõjatopograafia õppe- j a käsiraamat. Selle, 
ülesande vahetu täitmine pandi kapten 
V i l l e m U g a n d i'le. 

Teose koostamisel kasutatud allikate 
nimistu juba näitab, et autor on õieti aru 
saanud ülesandest, asetades allikatest esi­
kohale taktikalise teose: N. R e e k, kind-
ralniaj or: J u h i o t s u s j a s e l l e k u -
j u n e m i n e , Tallinn 1937. Edasi leiame 
allikatest A. T a m m e k a n n u kaardipro-
jektsiooni õpetuse, V. V i t k o v s k i ja 
J o r d a n - R e i n h e r t z-E g g e r t i klas­
sikalisi töid mõõteasjanduse alal, kolonel­
le i tnant F. O j a loenguid' meie Sõjaväe 
Õppeasutistes, leitnant R. U s t a 1 i suur­
tükiväe topograafiat ja teisi. Ajakohase 
al l ikana on autor kasutanud ka G. B a u m -
g a r t i G e l ä n d e - u n d K a r t e 11 -
k u n d e , Berlin 1926, 1934, 1936, sest selle 
teose struktuur on üldjoontes meile vastu­
võetav. 

S õ j a t o p o g r a a f i a sisustu koosneb 
nel jas t suurest osast. Ü l d o s a s (esimeses 
osas) antakse vajalikud definitsioonid, 
mõisted kaart ide liigitusest ja kokkuseade-
lehtedest, üldisi algmõisteid: meetermõõ-
dustikust, maa matemaatilisest kujust j a 
suurusest, maamagnetismist, kaardiprojekt-
sioonidest, üleriigilisest ristkoordinaadisti-
kus t ja mõõtkavadest. T e i n e o s a käsit­
leb k a a r d i s i s u , jagunedes kahte 
suurde alaossa: a) maastiku põhijoonis 
(topograafilised leppemärgid, liiklemisteed, 
veestik, pinnas j a taimestik, asulad) j a 
b) pinnavormide kujutamine (pinnavormi­
des t üldse, pinnavormide kujutamine kaar­
dil samakõrgusj oontega jne. ) . K o l m a s 
o s a — K a a r t j a s õ j a l i s e d m a a s ­
t i k u j o o n i s e d — on raamatu kandev 
osa, võttes enda alla üle poole raamatu le­
hekülgedest j a jagunedes omakord kahte 
suurde alaosisa: a) ilmakaarte määramine, 
orienteerimine j a kaardi käsitlemine j a b) 
sõjaliste maast iku jooniste valmistamine. 
Kolmandast osast raamatu kasutaja leiab 
kõike seda, mis talle vajalik praktiliselt to­
pograafilise kaard i rakendamisel, ta leiab 
kõike seda (vä l ja arvatud igavad valemid 
opt ikas t ) , mis t a on harjunud leidma endis­
a ja topograafia õpperaamatuist ja palju 
u u t, mida esile on tõstnud viimased aas­
takümned, n a g u : perspektiivid, fotopilt, 
aerofoto jne. N e l j a s o s a sisaldab prak­
tilises elus hädavajalikke materjale lisade 
näol , nagu: lühike ülevaade riigi territoo­

riumi kaardi valmistamisest, kaardil esineva 
koonduse ( /\X ) tabel jne . 

Raamatu sisu kohta võib kokkuvõttes 
ütelda, et kõiki küsimusi on käsitletud lü­
hidalt, ajakohaselt j a asjalikult. Mõttekäik 
j a keel osutavad autori arenenud intelli­
gentsile. Raamat on rikkalikult varustatud 
algupäraste joonistega j a fotodega. Nii 
sisu kui graafiline külg on raamatus väga 
tihedalt seotud meie, E e s t i , oludega, 
seepärast võib eksimatult väita, et see on 
esimene e e s t i s õ j a t o p o g r a a f i a 
õ p p e - j a k ä s i r a a m a t . Kapten V. 
Ugandi S õ j a t o p o g r a a f i a s võib-olla 
hoolas otsija leiab mõne puuduse, sest 
ükski inimese kätetöö ei ole seni olnud 
100%-selt täiuslik. Võttes aga teost prakti­
liselt temale pandud ülesannete piirides, 
võib eksimatult väita, et S õ j a t o p o ­
g r a a f i a on õnnestunud õppe- j a käsi­
raamat oma alal. 

Ei saa jä t ta avaldamata tunnustust 
S õ j a t o p o g r a a f i a ilmumise puhul 
S õ j a v ä g e d e S t a a b i VI O s a k o n -
n ai 1 e kui väljaandjale, teose tehnilise 
külje viimistlemise eest, sest raamat ka 
selles osas on silmapaistev. Ke. 

„Soomusosad j a venelaste soomusosade 
taktika." Soome kindralstaabi major J. A. 
Järvinen. Teos sisaldab 279 lk. põh­
jalikku uurimust, kus allikatena on kasuta­
tud 21 mitmesugust teost j a 5 sõjaajakirja 
1936. aastast. 

Teos jaguneb kolmeks peatükiks. Esi­
meses peatükis käsitletakse maailmasõja­
aegseid kogemusi tankide kasutamise ja 
nende vastu võitlemise alal. Selles osas on 
tähelepanu äratavam Saksa 2. armee juha­
tuse esimene juhend, mis antud tangitõr-
jeks pärast Cambrai lahingut. Juhendeis 
suur osa näpunäiteid vastavad praegustele­
gi tõekspidamistele, kuigi vahepeal soomus-
masinad on läbi teinud hiigla arengu ja tt-
relvad selles võidujooksus on neist ettegi 
jõudnud. 

Teises peatükis kirjeldatakse soomus­
masinate j a nende tõrjerelvade arengu põ­
hijooni pärast maailmasõda. Selle peatüki 
all loetletakse ka kõiki seni sõjakirjanduses 
kirjeldatud tõkkeid, kaasaja vaateid soo­
musmasinate tõrjetaktikale rännakul, pea­
letungil, kaitsel ja viivituslahingus. Pea­
tüki lõpus autor teeb järgmisi järeldusi : 

1. Praegusele tasemele arenenud meh­
haniseeritud väeosad suurendavad suurel 
määral pealetungivaimet j a asetavad kaits­
j a suurte raskuste ette. 
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2. Motoriseeritud ja, mehhaniseeritud 
väeosad oma suure liikumiskiirusega too­
vad suuri üllatusi nii taktikalises kui ope­
ratiivses mõttes, piiravad kaitsja tegevuse-
vabadust ning raskendavad ja takistavad 
ettekavatsetud operatsioonide läbiviimist. 

3. Motoriseerimises ja mehhaniseerimi­
ses tuleb näha siiski vaid uut sõjapidamise 
vahendit, mille ilmumine nõuab vastavaid 
muudatusi kaitsja relvastuses j a taktikas. 
Sõja põhiolemus j ääb siiski muutmatuks. 

4. Nendes sõjavägedes, kus mehhanisee­
rimine ja motoriseerrmine on arenenud kau­
gele, peetakse selle tähtsust kindlasti liialt 
suureks. Selles ülehindamises peitub aga 
suuri ohte, sest leidlikkus ja vastuleidlik-
kus moodustavad lõpmata palju võimalusi; 
vastuolud koostöös võivad muutuda kerges­
ti tagajärgedelt hävitavaiks. 

5. Tt-relvastis on kaasajal arenenud 
sellisele tasemele, et tangid ei ole lahingu-
väljakul rohkem kaitstud kui soomusrüüga 
varustatud omaaja rüütlid tulirelva ilmu­
misel. 

6. Viimatimainitud asjaolul on siiski 
peamiselt taktikaline tähtsus. Kaugele are­
nenud motoriseerimine ja mehhaniseerimi­
ne toovad ometi edu, mida ei saa tt-relva-
dega kõrvaldada, nimelt võimaluse kiireteks 
jõudude koondamiseks j a löökideks. Sel­
lele võib olla vastukaaluks ainult oma kii­
ruse suurendamine. 

Kolmandamas peatükis autor käsitleb 
põhjalikult motoriseerimist ja mehhanisee­
rimist N. Venes ning venelaste mehhani­
seeritud ja motoriseeritud väeosade takti­
kalist ja operatiivset tegevust paljude näi­
dete varal. 

Raamatu üldkokkuvõttes autor teeb oma 
olude suhtes järeldusi. Ta soovitab väeosi 
varustada tt-relvadega j a kasutada riigis 
olemasolevaid autosid võimalikult suure­
mas ulatuses operatiivsel alal. Peäle selle 
ta soovitab teha rahu ajal kõik võimalikud 
ettevalmistused teede, sildade jne . kiireks 
hävitamiseks. Samuti peab ta tarvilikuks 
uurida rahu ajal territooriumi motorisee­
ritud j a mehhaniseeritud väeosade tegevu-
sevõimaluste seisukohast ja luua sügav 
tõkkevöö, mis: 

—> pakuks juhtidele nii kitsastes kui 
avarates raamides mitmesuguseid te­
gevusviise, kus ebaõnnestumise kor­
ral ühel joonel võiks kinni haarata 
teisest; 

— sunniks vastast, üht positsiooni rün­
nates, pal jastama oma tiiba ja sel­
jatagust ; 

— pakuks küllaldast kaitset soomus-
jõudude vastu jõudude koondamisel; 

— võimaldaks kiiret lahtikiskumist eba­
edu puhul. 

Ta kriipsutab alla, et jalaväge peab 
õpetama nii, et see suudaks võidelda soo-
mus j õudude vastu oma relvadega. 

* 

„TaIiteed". Ilmar Vuoristo ja Harry 
Hollenberg. Teos sisaldab 305 lk. j a jagu­
neb viieks peatükiks. 

Esimene peatükk sisaldab teoreetilisi 
uurimusi, nagu lume ja j ää ehitutet ja 
omadust mitmesuguses temperatuuris jne . 

Teises peatükis tuuakse taliteede liigi­
tus j a üldised omadused. 

Kolmas ja neljas peatükk om sõjalisest 
seisukohast huvitavamaid. Kolmandas pea­
tükis autorid käsitlevad teede ehitamist 
mitmesugusteks otstarveteks. Siin tuuakse 
väärtuslikke andmeid ehituskuludest ja töö­
ajast. Neljas peatükk sisaldab taliteede 
korrashoiu küsimusi, viies — taliteede kor-
rastamis vahendeid j a nende kasutamist 
mitmesugustes oludes. 

Teos on varustatud paljude piltidega. 
S—r. 

SPORT SÕJAVÄES. 
Tallinna Garnison 

võitis maadluses Harju-Malevat. 
8/9. jaanuari l s. a. võistlesid garnisoni 

,,Sõd. Kodus" Tall. Garn. j a Harju-Maleva 
seitsmendat korda kreeka-rooma maadlu­
ses a/s. Kreenbaldi karikale. Määruste 
järgi peab karikat jäädaval t omamiseks 
võitma viis korda järjest või kaheksa 
korda vaheldamisi. Varempeetud kuuest 
võistlusest on garnison võitnud ühe korra, 
H.-Maleva viis korda; sellest neli viimast 
korda järjest . Seekordse võistlusega tahtis 
H.-Maleva karika jäädavalt viia, kuid gar­
nisoni meeskond pani end maksma, võites 
Harju Malevat 30:24. 

Võistlus oli pinev algusest lõpuni. Punk­
te loeti vaid seljavõitude eest. 

Punkte tõid garnisonile: Klein—Miller, 
Kasekänd—Laanisto, Leisson—Kobrusepp, 
Kalde—Köster, Klein—Laanisto, Leisson 
—Miller, Klein—Sülluste, Kasekänd—Kob­
rusepp ja Laanisto—Miller. (Laanisto d 
maadlesid kolme vennaga — kaks malevas, 
üks garnisonis). 

Maleva kasuks tõid punkte : Härma— 
Rubis, Niglason—Lindao, Laaser—Riitsalu, 
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K õ l l o — S o o t s , T u r t s u — R u b i s , Te l l i sk iv i— 
S u u r s a a r , M ü n t — P r e i m u t h j a S ü l l u s t e — 
Leisson . 

Võist lused toimusid kõigi t i ko r r a l i ku l t . 
, ,Sõd . K o d u " r u u m i k a s s a a l oli m õ l e m a l 
õ h t u l peal t v a a t a j aist tu lv i l . Võ i s t l e j ad 
o m a n d a s i d m ä l e s t u s e s e m e i d . E r a l d i a u h i n d 
a n t i n . -a l lohv. Ka lde ' l e , m e r e v ä e s t , k u n a 
t a on kõik se i t s e võis t lust k a a s a t e inud . 

— li — 

PEREKONDLIKKE TEATEID. 
Sünde: 

Lipnik Rein Kindsiraud'i abikaasal Meetal 
t ü t a r Maie. — Leitnant Augustin Taidla abi­
kaasa l Lisanne-Mariel tütar Aino. — Riigitee­
ni j a Priidik Jerlei abikaasal Adelel tütar Tiia 
— V. a. o. Soo.ts"i abikaasal Ida-Alvinel tü ta r 
Malle. — Velsker v. a. o. Eduard MilVi abikaa­
sal Elisel poeg Ants. — ^üleajateenija v. a. o. 
Evald-Villiam Sapar/e abikaasal Lainel poeg 
Koit . 

P i i r i v a l v e s : Kapten J. Jaagund'i abi­
kaasa l Veeral poeg Rein. — Veltv. Aleksander 
Lehesalu abikaasal Alma-Johannal tütar Aime, 
— Kapral Robert Valdas'e abikaasal Helmil tü­
t a r Imbi. — Kapra l Hermann Lõhmus'e abikaa­
sal Milda-Elvinel poeg Jaak. — N. a. o. Jaak 
Ai-uJaane abikaasal Marial poeg Ants. — Kap­
ral Kaarel Soopalu abikaasal Neidil tü tar Mare. 
— Kapral August Märge abikaasal E mih el tu-
t r Koidu. — Kapra l Arnold Liivamägi abikaa­
sal poeg Aavo. — Kapral Eduard Helki abi­
kaasa l Alvinel poeg Avo. 

Abiellumisi: 

P i i r i v a l v e s : Veltv. Kairla-Georg Piialt 
Salme-Amalie Eljas'ega. — N. a. o. Kaarel Laus­
m a a Marianne Valter'iga. — Kapral Ants Kase 
El ise Rohtla'ga. — Kapral Hugo Toomepuu 
Johanna-Elmerica Suurvärav'aga. — V. a. o. 
Andres Lapp El la Valner'iga. — Reamees Ants 
V a h u r Elli Aus'iga. — Kapral Kar l Pomm Meeri 
Palland'iga. — Madrus I j . m. Eugen Loodus 
Feni ta-Anastaasia Perli'ga. 

Reservohvitserid! 
Tellige ja lugege 

„S6durit" 

raale. 
Toimetaja: K. IC oot a re. 

Ü l e s a n n e n r . 3 . 

B C D E F 
Valged. 

H 

Va lged a l g a v a d j a v õ i d a v a d . L a h e n d u s 
j ä r g m i s e s ma le n u r g a s . 

Ü l e s a n d e n r . 2 l a h e n d u s . 

1. R g l — e 2 , V c 4 : d 4 + ! , 2. R c 2 : d 4 , 
R c 5 — e 4 + ü , 3. R c 3 : e 4 , b 2 — b l L j a mus­
t ad võ idavad , n ä i t e k s : 4. R c 3 , Lb2 + , 5. 
X d 3 , L a 3 , 6. h 5 , 1)2, 7. K c 2 , L : c 3 + , 8. 
K : c 3 , b l L , 9. Rc2 , L h l , 10. R e 3 , L : h 5 j n e . 

Kui 1. R e 3 — d 5 + , siis K b 6 — c 6 , 2. 
R d 5 — e 7 + , K c 6 — d 7 , 3. O d 4 : b 2 , V c 4 — 
c.2+, 4. K d 2 — e 3 , Vc2 :b2, 5. R e 7 — d 5 , 
V b 2 — b 2 , 6. R g l — 1 3 , b 3 — b 2 , 7. R d 5 — 
c3 ( 7 . R : h 2 , b l L j ä r g n e v a L g l + ehk 
L c 4 + ) , Rc5—a.4 ! ! j a m u s t a d võ idavad , 
n ä i t e k s : 8. R b l ( 8 . R : a 4 , M L , 9. R :h2, 
L g l + j n e ) , V h l , 9. R b d 2 , R c 5 , 10. Ke2 
(10 . Kf4 , K e 7 , 11 . K g 4 , R b 3 j n e . ) , Re4 , 
11. R : e 4 , b l L j n e . 

Kui 1. R c 3 — a 4 + , siis Vc4 :a4, 2. O d l : 
b2 , V a 4 — a 2 , 3. K d 2 — c 3 , R c 5 — a 4 + , 4. 
K c 3 : b 3 , V a 2 : b 2 + , 5. K b 3 :a4 , V b 2 — g 2 , 6. 
R g l — f 3 , V g 2 — g 4 , 7. K a 4 — b 3 , V g 4 ^ g 3 , 
8. h 4 — h , V g 3 : f 3 + , 9. K b 3 — c 4 , V l 3 — h 3 
j a m u s t a d v õ i d a v a d . 

Viik on s a a v u t a t a v a g a j ä r g m i s e l t : 1. 
O d 4 : c 5 + , K b 6 : c 5 , 2. R g l — c 2 , V c 4 : h 4 , 3. 
R e 3 — b l , V h 4 — h i , 4. R c 2 — c 3 , K c 5 — d i , 
5. R c 3 — e 2 , K d 4 — e l , 6. R e 2 — c 3 , V h l — 
h2 + ? 7. R c 3 — e 2 ! j a m u s t a d ei s aa või ta , 
k u n a va lged r a t s u d b l o k e e r i v a d b - joone . 

Vastutavtoimetaja major A. Luts. Tegevtoimetaja kapten E. Saidra. 

A/S. „Ühiselu" trükk, Tallinn. 1938. 
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Juriidilisi küsimusi. 
T o i m . k o i . l t n . E . L E I T H A M M E L . 

1. K ü s i m u s : A u k o h t u va l imis te l said 
m a j o r i d A j a B võ rdse a rvu hää l i j a sat­
tus id h ä ä l t e a rvu j ä r g i 5. j a 6. kol la le . 
Es imene k õ r g e n d a t i m a j o r i k s 1981 . a., t e e -
n ib V I I I a s t m e a m e t i k o h a l , on V a h a d u s e 
Rist i k a v a l e r , t e ine sai m a j o r i k s 1933. a., 
t e e n i b ü l e m a n a V I I a s t m e a m e t i k o h a l , ku id 
V a b a d u s e Rist i ei o m a . K u m b ne i s t t u l eb 
l u g e d a va l i tuks a u k o h t u l i i kmeks , k u m b ta -
g a v a r a l i i k m e k s ? 

V a s t u s : O h v i t s e r i d e a u k o h t u sead­
luse ( R T 1928, 33) § 25 j ä r g i l o e t a k s e 
v a l i t u k s sei tse re la t i ivse l t r o h k e m hää l i 
s a a n u d ohvi t ser i , ne is t k a k s n o o r e m a t au­
a s t m e s l oe t akse t a g a v a r a l i i k m e i k s . § 29 
j ä r g i v õ r d s e a rvu hää l i s a a n u t e k s l o e t a k s e 
va l i t uks see, kes on v a n e m a u a s t m e s , võ rd ­
se a u a s t m e k o r r a l — see, kes on v a n e m 
selles a u a s t m e s . S i s e m ä ä r u s t i k u § 73 j ä r g i 
ühes a u a s t m e s s õ j a v ä e l a s t e s t l o e t a k s e va­
n e m a k s k õ r g e m a l a m e t i k o h a l seisev, võrdse 
a m e t i k o h a puhu l see , kel le l on s u u r e m 
a u a s t m e vanus . V a b a d u s e Rist i k a v a l e r 
loetakse vanemaks sanias a u a s t m e s o levas t 
sõ j aväe l a se s t , kes ei oma V a b a d u s e Risti 
ü k s n e s siis, kui v i imane ei ole t e m a s t kõr ­
g e m a l a m e t i k o h a l . 

K u n a m a j o r B, kui k õ n r e m a l a m e t i k o ­
h a l t een iv , on vanem m a j o r A-st , siis j ä r e ­
l iku l t Ohv . a u k o h t u sead luse § 25 j a 29 
p õ h j a l m a j o r B tu l eb l ugeda v a l i t u k s a u ­
k o h t u l i i kmeks , m a j o r A a g a t a g a v a r a l i i k -
m e k s . 

2. K ü s i m u s : K a s ü l e a j a t e e n i j a d 
k e h t i v a t e v o r m i k a n d m i s e m ä ä r u s t e j ä r g i on 
k o h u s t a t u d vorm n r . 3 j u u r e s p a l i t u l vöö­
r i h m a k a n d m a ? 

V a s t u s e i tav. S õ j a v ä e v o r m i k a n d m i s e 
m ä ä r u s t e § 2 5 ( S õ j a m i n i s t r i k ä s k k i r i 
1936, 185) j ä r g i on pa l i tu l v ö ö r i h m a 
k a n d m i n e ü l e a j a t e e n i j a t e l kohus l ik vo rm 
nr . 1 j a 2 j u u r e s . V o r m n r . 3 j u u r e s pa l i ­
tu l v ö ö r i h m a k a n d m i s t v o r m i k a n d m i s e 
m ä ä r u s e d ei nõua . 

3. K ü s i m u s : Mil l ise ( k a s v i imase 
või ee lmise ) a m e t i k o h a p a l g a j ä r g i on Õi­
g u s t a t u d p u h k e p e n s i o o n i s a a m a s õ j a v ä e ­
l ane , kes on üle v i idud t e e n i s t u s e h u ­
v i d e s v ä h e m p a l g a l i s e l e a m e t i k o h a l e , kui 
t a v i imasel a m e t i k o h a l üle 2 a a s t a vä i j a-
t e e n i n u n a l a h k u b t e e n i s t u s e s t ? 

V a s t u s : V i i m a s e a m e t i k o h a p a l g a 
j ä r g i . Sv. pens ion i s e a d u s e ( R T 1936, 97) 
§ 31 j ä r g i pens ion m ä ä r a t a k s e ü l d r e e g l i n a 
v i imase a m e t i k o h a p a l g a j ä r g i ne i le , kes 

v i imasel a m e t i k o h a l on v ä h e m a l t 2 a a s t a t 
t e en inud . E r a n d i d sel lest ü ld reeg l i s t on 
lõp l iku l t l oe t l e tud s a m a § 31 p . 1 j a 2 
n i n g § 3 2 — 3 4 . T e e n i s t u s e huv ides v ä h e -
m a p a l g a l i s e l e a m e t i k o h a l e m ä ä r a m i n e ei 
ole a r v a t u d n e n d e e r a n d i t e h u l k a , n a g u see 
oli e t t e n ä h t u d 1924. a. Sv. p e n s . s eaduses 
( R T 1924, 149 § 1 6 ) . 

—ei. 
4. K ü s i m u s : Kas V a b a d u s s õ j a s t 

o s a v õ t n u t e l e j a n e n d e las te le s o o d u s t a t u d 
t i ng imus te l h a r i d u s e a n d m i s e seaduse ( R T 
1937, 103 , 8 33) p õ h j a l on õ i g u s t a t u d ta ­
su ta õpp imise võ ima lus t s a a m a Ees t i V a ­
b a d u s s õ j a s t väel i ini l o s a v õ t n u d koo l iõp i l a ­
sed, kes V a b a d u s s õ t t a võeti mobi l i sa t s iooni 
k o r r a s ? 

V a s t u s e i t a v . R i ig ikohus o m a ot­
sus tes 9. v e e b r u a r i s t 1932. a. ( t o im . n r . 
338-11 j a 339-11) on a s u n u d se i sukoha le , et 
ei või k a h t l u s t olla, e t s e a d u s e a n d j a t ah t i s 
t a s u t a õpp imise võ ima lus t a n d a nei le koo­
l iõp i las te le , kes s ü n d i m a t a k a t k e s t a s i d õp-
piin ise selleks, e t v a b a t a h t l i k u J t as­
t u d a i s a m a a k a i t s j a t e r i dades se , sest kui 
t a s u t a õpp imise võ imaluse s a a j a t e kool i ­
õp i las te all a r v a t a k a neid kool iõpi las i , kes 
mobi l i sa t s ioon i p u h u l olid k o h u s t a t u d mi­
n e m a t e g e l i k k u s õ j a v ä e t e e n i s t u s s e , siis 
j ä ä k s a r u s a a m a t u k s , m i s p ä r a s t s eaduse ­
a n d j a ne id t ah t i s ee l i s t ada te i s te k o d a n i k ­
k u d e ees , kes mobi l i sa t s ioon i p u h u l s a m u t i 
olid k o h u s t a t u d s õ j a v ä e t e e n i s t u s s e m i n e m a . 

M a i n i t u d R i ig ikoh tu o t sus t e t egemise 
a ja l keh t i s kül l S e a d u s Eest i V a b a d u s s õ j a s t 
o s a v õ t n u d koo l iõp i l a s te le h a r i d u s e a n d m i s e 
k o h t a ri igi ku lu l ( R T 1921 , 57, 5 7 ) , mis 
küs imuses t ä h e n d a t u d s e a d u s e g a ( R T 1937, 
103, 833) on keh t i vuse k a o t a n u d , ku id ar­
vesse võ t t e s , et m õ l e m a seaduse § 1-ed vas ­
t a v a s osas on sisult ü h t l a s e d , siis t u l eb m a i ­
n i t u d R i ig ikoh tu o tuse id l u g e d a m õ õ d u ­
a n d v a k s k a uue s e a d u s e t õ l g e n d a m i s e l . Eel­
t o o d u d k a a l u t l u s t e l t u l eb a s u d a se i suko­
ha le , e t V a b a d u s s õ j a s t o s a v õ t n u t e l e j a 
n e n d e las te le s o o d u s t a t u d t i ng imus te l h a r i ­
duse a n d m i s e s e ä d u s e ( R T 1937, 103 , 833) 
p õ h j a l on t a s u t a õpp imise võ ima lus t õigus­
t a t u d s a a m a koo l iõp i l a sed , kes V a b a d u s ­
sõ t t a a s tus id v a b a t a h t l i k u l t j a sõ ja ­
t e g e v u s e s t väel i ini l osa võts id , n i n g et m o ­
bi l i sa ts iooni k o r r a s s õ j a v ä e t e e n i s t u s s e võe­
tud koo l iõp i l a sed sel le soodus tuse a l la ei 
kuu lu . 

—k. 
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